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® ARY'S

[PL] ODDYCHAJACA LAMPKA LED [EN] BREATHING LED LAMP [DE] ATMENDE
LED-LAMPE [FR] LAMPE LED RESPIRANTE [ES] LAMPARA LED RESPIRATORIA
[IT] LAMPADA LED RESPIRANTE [DK] ANDENDE LED-LAMPE [NL] ADEMEND LED-
LAMP [SE] ANDANDE LED-LAMPA [FI] HENGITTAVA LED-LAMPPU [NO] PUSTENDE
LED-LAMPE [CZ] DYCHAJICI LED LAMPA [SK] DYCHAJUCA LED LAMPA [HU] LELEGZO
LED-LAMPA [RO] LAMPA LED RESPIRABILA [GR] ANAINEOMENH AAMMA LED
[MK] AMLUIMBA LED TAMBA [SLV] DIHAJOCA LED SVETILKA [HR] DISUCA LED LAMPA
[BG] AWLLALLA LED JAMMNA [RU/BY] AbILUALLAA LED JIAMMNA [UA] AUXAIOYA LED
NAMIA [LT] KVEPUOJANTI LED LEMPA [LV] ELPOJOSA LED LAMPA
[EE] HINGAV LED LAMP

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun



#CERoHS ¢
QECHBEW

UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NMNIFTMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopietat yia

TadLa KATw Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roanHun. OBa He e Urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3ALYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) ON/OFF

)

30 OFF ON

(7) Kabel
USB-C/ USB-C
(w zestawie)

(6) Timer

Mis Chrapus

(2) Regulacja
gtosnosci

(3) Regulacja

° jasnosci

(4) USB-C port
tadowania

(5) Wskaznik
tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-

lator. Uzywaj

portu USB w

tadowarki DC5V 1A lub
komputerze do tadowania

produktu. Po podtaczeniu lampki do

tadowania wskaznik (5) zaswieci sie

na czerwono (petna bateria - wskaznik

zgasnie).



m WLEACZANIE / WYLACZANIE
Aby wtaczyé lampke, przesun przetacznik w pozycje ON (1).

Aby wytaczy¢ lampke, przesuri przetacznik w pozycje OFF (1).
REGULACJA GEOSNOSCI
Przycisk (2) reguluje poziom dzwieku oraz aktywuje tryb oddychania
(brzuszek misia bedzie sie rytmicznie poruszat géra-dot).
REGULACJA JASNOSCI
Przycisk (3) reguluje poziom $wiatfa.
TIMER
Przesur przefacznik (6) w pozycje “30” by aktywowaé timer. Lampka wytaczy
sie automatycznie po 30 minutach.
UZYTKOWANIE
1. Ustaw dolny przetacznik w pozycji ON (1) — wiaczy to o$wietlenie na pozi-
omie 30% oraz tryb oddychania, przy wytaczonym dzwieku.
2. Regulacja jasnosci: krétko nacisnij przycisk $wiatta (3), aby zmienia¢ pozi-
om jasnosci w cyklu: 30% - 60% - 100% -> 0% (wytaczone).
3. Regulacja dzwieku i trybu oddychania: krétko nacisnij przycisk gtosnosci
(2) - tryby przetaczaja sie w kolejnosci:
- pierwsze nacisnigcie: 50% dzwigku + oddychanie,
- drugie nacisnigcie: 100% dzwieku + oddychanie,
- trzecie nacisniecie: wytaczenie dzwieku i oddychania,
- czwarte nacisnigcie: 0% dzwigku + oddychanie
4. Timer: aby wigczy¢ funkcje automatycznego wytgczenia po 30 minutach,
ustaw przetacznik w pozycji 30 (6).
5. Po zakoriczeniu uzytkowania przesun przetacznik w pozycje OFF (1).



Nazwa produktu: MIS CHRAPUS
- ODDYCHAJACA LAMPKA LED Parametry produktu
Symbol: MW61641

Kolor produktu: BRAZOWY
Napiecie znamionowe: DC5V 1A
Moc: 1.2W

Barwa swiatta: 3000K
Pojemnos¢ akumulatora: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh,
3.7V/4.44Wh

Czas tadowania: 3.5h

Czas pracy: 9h

Waga: 330g

Materiat: ABS+Silikon

Wymiary: 181x164x87mm

® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiggiem

matych dzieci.

® Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie

nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawia¢ ani nie
modyfikowaé produktu we wtasnym zakresie.

© Zrodto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.

® Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A. Nie
uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sig jednoczesnego fadowania i uzywania lampki, poniewaz moze to
mieé negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.

® Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewdd lub °
izolacja s3 uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.




® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewod poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajgcego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktdrego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w Srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

® Nie upuszczac ani nie narazac produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wytgcznie sucha lub lekko wilgotng miekka sciereczka. Nie stosowac
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywac w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

[EN] SNORY TEDDY
(1) ON/OFF, (2) Volume control, (3) Brightness control, (4) USB-C charging port, (5)
Charging indicator, (6) Timer
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a com-
puter USB port to charge the product. When the lamp is connected for charging,
the indicator (5) will light up red (full battery — the indicator will go off). (7) USB-C/
USB-C cable (included)
FUNCTIONS:
ON/OFF —To turn on the lamp, slide the switch to the ON (1) position. To turn off
the lamp, slide the switch to the OFF (1) position.
VOLUME CONTROL — Button (2) adjusts the sound level and activates breathing
mode (the bear’s belly will rhythmically move up and down).
BRIGHTNESS CONTROL — Button (3) adjusts the light level.
TIMER —Slide switch (6) to the “30” position to activate the timer. The lamp will
turn off automatically after 30 minutes.
USAGE: 1. Set the bottom switch to ON (1) — this will turn on the lighting at 30%
level and breathing mode, with the sound turned off.
2. Brightness adjustment: briefly press the light button (3) to change the bright-
ness level in a cycle: 30% - 60% - 100% -> 0% (off).
3. Sound and breathing mode adjustment: briefly press the volume button
(2) — the modes switch in sequence:



- first press: 50% sound + breathing,

- second press: 100% sound + breathing,

- third press: sound and breathing off,

- fourth press: 0% sound + breathing.

4. Timer: to enable the automatic shut-off function after 30 minutes, set the
switch to the 30 (6) position.

5. After use, slide the switch to the OFF (1) position.

PRODUCT PARAMETERS

Product name: SNORY TEDDY — BREATHING LED LAMP

Model: MW61641

Product color: BROWN

Rated voltage: DC5V 1A

Power: 1.2W

Light color: 3000K

Battery capacity: Lithium-ion Battery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Charging time: 3.5h

Working time: Sh

Weight: 330g

Material: ABS+Silicone

Dimensions: 181x164x87mm

WARNING!

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room
lighting.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.

® It is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is dam-
aged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the cord
hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.



® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place,
away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] SCHNARCHBARCHEN
(1) EIN/AUS, (2) Lautstarkeregelung, (3) Helligkeitsregelung, (4) USB-C Ladean-
schluss, (5) Ladeanzeige, (6) Timer
AUFLADEN: Das Produkt verfligt Gber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein DC5V 1A Ladegerédt oder einen USB-Anschluss am Computer, um das Produkt
aufzuladen. Nach dem AnschlieBen der Lampe an das Ladegerat leuchtet die
Anzeige (5) rot (volle Batterie — die Anzeige erlischt). (7) USB-C/USB-C Kabel (im
Set enthalten)
FUNKTIONEN:
EIN-/AUSSCHALTEN — Um die Lampe einzuschalten, schieben Sie den Schalter in
die Position ON (1). Um die Lampe auszuschalten, schieben Sie den Schalter in die
Position OFF (1).
LAUTSTARKEREGELUNG — Taste (2) regelt die Lautstarke und aktiviert den Atem-
modus (der Bauch des Bdren bewegt sich rhythmisch auf und ab).
HELLIGKEITSREGELUNG — Taste (3) regelt den Lichtpegel.
TIMER - Schieben Sie den Schalter (6) in die Position ,,30“, um den Timer zu aktiv-
ieren. Die Lampe schaltet sich nach 30 Minuten automatisch aus.
BENUTZUNG:
1. Stellen Sie den unteren Schalter in die Position ON (1) — dies schaltet die Be-
leuchtung auf 30% sowie den Atemmaodus bei ausgeschaltetem Ton ein.
2. Helligkeitsregelung: Driicken Sie kurz die Lichttaste (3), um den Helligkeitspegel
im Zyklus zu @ndern: 30% - 60% -> 100% —> 0% (aus).
3. Lautstdrke- und Atemmodusregelung: Driicken Sie kurz die Lautstdrketaste (2) —
die Modi schalten in folgender Reihenfolge um:
- erster Druck: 50% Ton + Atmung,
- zweiter Druck: 100% Ton + Atmung,
- dritter Druck: Ton und Atmung aus,
- vierter Druck: 0% Ton + Atmung.
4. Timer: Um die automatische Abschaltfunktion nach 30 Minuten einzuschalten,
stellen Sie den Schalter in die Position 30 (6).
5. Nach Beendigung der Nutzung den Schalter in die Position OFF (1)
schieben.
PRODUKTPARAMETER



Produktname: SCHNARCHBARCHEN — ATMENDE LED-LAMPE

Symbol: MW61641

Produktfarbe: BRAUN

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 1,2W

Lichtfarbe: 3000K

Akkukapazitat: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3,7V/4,44Wh

Ladezeit: 3,5h

Arbeitszeit: 9h

Gewicht: 330g

Material: ABS+Silikon

Abmessungen: 181x164x87mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmit. Es ist nicht fur die dauer-
hafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen,
nicht reparieren und nicht eigenmaéchtig verandern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbe-
nutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschédigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da
dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

o Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die
Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht
eintauchen. .

® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéBen oder Druck e
aussetzen.



o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] OURSON RONFLEUR
(1) ON/OFF, (2) Réglage du volume, (3) Réglage de la luminosité, (4) Port de charge
USB-C, (5) Indicateur de charge, (6) Minuterie
CHARGEMENT : Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou le port USB d’un ordinateur pour charger le produit. Une fois la lampe
connectée au chargement, 'indicateur (5) s'allume en rouge (batterie pleine —
I'indicateur s’éteint). (7) Cable USB-C/USB-C (inclus)
FONCTIONS : ALLUMAGE / EXTINCTION — Pour allumer la lampe, mettez
I'interrupteur en position ON (1). Pour éteindre la lampe, mettez I'interrupteur en
position OFF (1).
REGLAGE DU VOLUME — Le bouton (2) régle le niveau du son et active le mode
respiration (le ventre de 'ours se déplacera de fagon rythmée de haut en bas).
REGLAGE DE LA LUMINOSITE — Le bouton (3) régle le niveau de lumiere.
MINUTERIE — Mettez I'interrupteur (6) en position “30” pour activer la minuterie.
La lampe s'éteindra automatiquement aprés 30 minutes.
UTILISATION :
1. Placez I'interrupteur inférieur en position ON (1) — cela activera I'éclairage a 30
% ainsi que le mode respiration, avec le son désactivé.
2. Réglage de la luminosité : appuyez brigvement sur le bouton de lumiére (3)
pour changer le niveau de luminosité selon le cycle : 30 % - 60 % - 100 % - 0
% (éteint).
3. Réglage du son et du mode respiration : appuyez briévement sur le bouton de
volume (2) — les modes changent dans I'ordre suivant :
- premiére pression : 50 % du son + respiration,
- deuxiéme pression : 100 % du son + respiration,
- troisiéme pression : désactivation du son et de la respiration,
- quatriéme pression : 0 % du son + respiration.
4. Minuterie : pour activer la fonction d’arrét automatique aprés 30 minutes,
mettez I'interrupteur en position 30 (6).
5. Apres utilisation, mettez I'interrupteur en position OFF (1).
PARAMETRES DU PRODUIT
Nom du produit : OURSON RONFLEUR — LAMPE LED RESPIRANTE
Référence : MW61641
Couleur du produit : MARRON
Tension nominale : DC5V 1A



Puissance : 1.2W

Température de couleur : 3000K

Capacité de la batterie : Batterie lithium-ion, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Temps de charge:3.5h

Autonomie: 9 h

Poids:330 g

Matériau : ABS + Silicone

Dimensions : 181x164x87 mm

ATTENTION !

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un
éclairage prolongé des piéces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

o Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.

e Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

o || nest pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps, car
cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou
son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez
pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ol un enfant pourrait I'atteindre ou
s'y emmeéler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environ-
nement a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
® Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un
endroit sec et frais, a 'abri de la lumiére directe du soleil.

e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] OSITO RONCADOR
(1) ON/OFF, (2) Control de volumen, (3) Control de brillo, (4) Puerto de
carga USB-C, (5) Indicador de carga, (6) Temporizador



CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V 1A o
el puerto USB de un ordenador para cargar el producto. Al conectar la lampara a
la carga, el indicador (5) se encendera en rojo (bateria completa — el indicador se
apagara). (7) Cable USB-C/USB-C (incluido)

FUNCIONES: ENCENDIDO / APAGADO — Para encender la lampara, desliza el
interruptor a la posicion ON (1). Para apagar la ldmpara, desliza el interruptor a la
posicién OFF (1).

CONTROL DE VOLUMEN — El botdn (2) regula el nivel de sonido y activa el modo
de respiracion (la barriga del osito se moverd ritmicamente arriba y abajo).
CONTROL DE BRILLO — El botdn (3) regula el nivel de luz.

TEMPORIZADOR — Desliza el interruptor (6) a la posicién “30” para activar el tem-
porizador. La ldmpara se apagara automaticamente después de 30 minutos.
USO: 1. Coloca el interruptor inferior en la posicién ON (1) — esto encendera la luz
al 30% y el modo de respiracion, con el sonido apagado.

2. Control de brillo: pulsa brevemente el boton de luz (3) para cambiar el nivel de
brillo en ciclo: 30% - 60% -> 100% -> 0% (apagado).

3. Control de sonido y modo de respiracion: pulsa brevemente el botdn de volu-
men (2) —los modos se cambian en el siguiente orden:

- primera pulsacion: 50% sonido + respiracion,

- segunda pulsacion: 100% sonido + respiracion,

- tercera pulsacion: desactivacion del sonido y respiracion,

- cuarta pulsacién: 0% sonido + respiracion

4. Temporizador: para activar la funcién de apagado automatico después de 30
minutos, coloca el interruptor en la posicion 30 (6).

5. Alfinalizar el uso, desliza el interruptor a la posicion OFF (1).

PARAMETROS DEL PRODUCTO )

Nombre del producto: OSITO RONCADOR — LAMPARA LED RESPIRATORIA
Simbolo: MW61641 )

Color del producto: MARRON

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 1.2W

Color de luz: 3000K

Capacidad de la bateria: Lithium-ion Battery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Tiempo de carga: 3.5h

Tiempo de funcionamiento: Sh

Peso: 330g

Material: ABS+Silicona

Dimensiones: 181x164x87mm

iATENCION!
® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios
pequefios.



® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado para
iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

® La fuente de |uz del producto no es reemplazable.

© No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un perio-
do prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de
1A. No usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida util de la bateria.

@ No enrollar el cable de alimentacion de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia—mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temper-
atura o humedad.

e Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldampara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar
detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara'y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[ITIORSETTO RUSSINO

(1) ON/OFF, (2) Regolazione del volume, (3) Regolazione della luminosita, (4) Porta
di ricarica USB-C, (5) Indicatore di ricarica, (6) Timer

RICARICA: Il prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore
DC5V 1A o una porta USB del computer per ricaricare il prodotto. Dopo aver
collegato la lampada alla ricarica, I'indicatore (5) si accendera in rosso (batteria
piena - I'indicatore si spegnera). (7) Cavo USB-C/USB-C (incluso)

FUNZIONI: ACCENSIONE / SPEGNIMENTO — Per accendere la lampada, spostare
I'interruttore in posizione ON (1). Per spegnere la lampada, spostare I'interruttore
in posizione OFF (1).

REGOLAZIONE DEL VOLUME - Il pulsante (2) regola il livello del suono e

attiva la modalita respiro (la pancia dell'orso si muovera ritmicamente su e
e giu).



REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA — Il pulsante (3) regola il livello della luce.
TIMER - Spostarel interruttore (6) in posizione “30” per attivare il timer. La lampa-
da si spegnera automaticamente dopo 30 minuti.
UTILIZZO:
1. Posizionare I'interruttore inferiore su ON (1) — questo accendera l'illuminazione
al livello 30% e la modalita respiro, con il suono disattivato.
2. Regolazione della luminosita: premere brevemente il pulsante della luce (3) per
cambiare il livello di luminosita in ciclo: 30% - 60% -> 100% -> 0% (spento).
3. Regolazione del suono e della modalita respiro: premere brevemente il pulsante
del volume (2) — le modalita cambiano nell'ordine seguente:
- prima pressione: 50% suono + respiro,
- seconda pressione: 100% suono + respiro,
- terza pressione: disattivazione del suono e del respiro,
- quarta pressione: 0% suono + respiro
4. Timer: per attivare la funzione di spegnimento automatico dopo 30 minuti,
posizionare |'interruttore su 30 (6).
5. Dopo l'uso, spostare I'interruttore in posizione OFF (1).
PARAMETRI DEL PRODOTTO
Nome del prodotto: ORSETTO RUSSINO — LAMPADA LED RESPIRANTE
Simbolo: MW61641
Colore del prodotto: MARRONE
Tensione nominale: DC5V 1A
Potenza: 1.2W
Colore della luce: 3000K
Capacita della batteria: Batteria agli ioni di litio, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Tempo di ricarica: 3.5h
Tempo di funzionamento: Sh
Peso: 330,
Materiale: ABS+Silicone
Dimensioni: 181x164x87mm
ATTENZIONE!
o || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto é destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per l'illu-
minazione prolungata degli ambienti.
e || prodotto & dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.
® La fonte luminosa del prodotto non & sostituibile.
® Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inattivita.
® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una



corrente minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o
impigliarsi.

e || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temper-
atura o umidita.

® Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
® Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido.
Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] SNORKEBAMSEN
(1) ON/OFF, (2) Lydstyrkeregulering, (3) Lysstyrkeregulering, (4) USB-C opladning-
sport, (5) Opladningsindikator, (6) Timer
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller
en USB-port pa en computer til at oplade produktet. Nar lampen tilsluttes oplad-
ning, vil indikatoren (5) lyse rgdt (fuldt batteri — indikatoren slukker). (7) USB-C/
USB-C kabel (inkluderet)
FUNKTIONER: TAND / SLUK — For at teende lampen, skub kontakten til position
ON (1). For at slukke lampen, skub kontakten til position OFF (1).
LYDSTYRKEJUSTERING — Knap (2) justerer lydniveauet og aktiverer andedraetstil-
stand (bamsens mave vil bevaege sig rytmisk op og ned).
LYSSTYRKEJUSTERING — Knap (3) justerer lysniveauet.
TIMER — Skub kontakten (6) til position “30” for at aktivere timeren. Lampen
slukker automatisk efter 30 minutter.

RUG:

1. Seet den nederste kontakt i position ON (1) — dette teender lyset pa 30% samt
andedraetstilstand, med lyden slaet fra.

2. Lysstyrkeregulering: Tryk kort pa lysknappen (3) for at @ndre lysstyrken i cyklus:
30% - 60% — 100% — 0% (slukket).

3. Lyd- og andedraetsregulering: Tryk kort pa lydknappen (2) — tilstandene

skifter i rekkefglge:



- fgrste tryk: 50% lyd + andedraet,
- andet tryk: 100% lyd + andedraet,
- tredje tryk: lyd og andedraet slukket,
- fjerde tryk: 0% lyd + dndedraet
4. Timer: For at aktivere automatisk slukning efter 30 minutter, seet kontakten i
position 30 (6).
5. Efter brug, skub kontakten til position OFF (1).
PRODUKTPARAMETRE .
Produktnavn: SNORKEBAMSEN — ANDEDRATS LED-LAMPE
Symbol: MW61641
Produktfarve: BRUN
Nominel spaending: DC5V 1A
Effekt: 1.2W
Lysfarve: 3000K
Batterikapacitet: Lithium-ion-batteri, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Opladningstid: 3.5t
Arbejdstid: 9t
Vaegt: 330g
Materiale: ABS+Silikone
Mal: 181x164x87mm
BEMZRK!
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.
o Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig
belysning af rum.
® Produktet har et indbygget batteri. M3 ikke abnes, repareres eller modificeres
pa egen hand.
@ Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.
o Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.
® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter laengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadi-
get kabel eller oplader.
® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.
® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isolerin-
gen er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.
o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge
eller ligge Igst, hvor et barn kan n eller vikle sig ind i det.
o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.
® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
@ eller hgj fugtighed.
® Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.



® Dk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® M3 ikke tabes eller udsaettes for staerke stpd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kpligt sted vaek
fra direkte sollys.

® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og keeledyr.

[NL] SNURKIE BEERTJE
(1) ON/OFF, (2) Volumeregeling, (3) Helderheidsregeling, (4) USB-C oplaadpoort,
(5) Oplaadindicator, (6) Timer
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A op-
lader of een USB-poort van een computer om het product op te laden. Wanneer
de lamp tijdens het opladen is aangesloten, gaat de indicator (5) rood branden
(volledige batterij — de indicator gaat uit). (7) USB-C/USB-C kabel (inbegrepen)
FUNCTIES: AAN/UIT — Om de lamp in te schakelen, zet de schakelaar in de stand
ON (1). Om de lamp uit te schakelen, zet de schakelaar in de stand OFF (1).
VOLUMEREGELING — Knop (2) regelt het geluidsniveau en activeert de ademhal-
ingsmodus (de buik van de beer beweegt ritmisch op en neer).
HELDERHEIDSREGELING — Knop (3) regelt het lichtniveau.
TIMER — Zet de schakelaar (6) in de stand “30” om de timer te activeren. De lamp
schakelt automatisch uit na 30 minuten.
GEBRUIK:
1. Zet de onderste schakelaar in de stand ON (1) — dit schakelt de verlichting op
30% in en de ademhalingsmodus, met het geluid uitgeschakeld.
2. Helderheidsregeling: druk kort op de lichtknop (3) om het helderheidsniveau in
de cyclus te wijzigen: 30% - 60% — 100% —> 0% (uit).
3. Geluids- en adembhalingsregeling: druk kort op de volumeknop (2) — de modi
schakelen in de volgende volgorde:

- eerste druk: 50% geluid + ademhaling,

- tweede druk: 100% geluid + ademhaling,

- derde druk: geluid en ademhaling uit,

- vierde druk: 0% geluid + ademhaling
4. Timer: om de automatische uitschakelfunctie na 30 minuten in te schakelen, zet
de schakelaar in de stand 30 (6).
5. Na gebruik zet u de schakelaar in de stand OFF (1).
PRODUCTSPECIFICATIES
Productnaam: SNURKIE BEERTJE — ADEMENDE LED LAMP
Symbool: MW61641
Productkleur: BRUIN
Nominale spanning: DC5V 1A



Vermogen: 1.2W
Lichtkleur: 3000K
Accucapaciteit: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Oplaadtijd: 3.5h
Werktijd: Sh
Gewicht: 330g
Materiaal: ABS+Silicone
Afmetingen: 181x164x87mm
LET OP!
o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.
® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.
® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.
o Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat
dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvloeden.
o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
® Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen
loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin
verstrikt kan raken.
® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving
met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.
e Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onder-
dompelen.
® Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.
® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen deter-
genten of scherpe reinigingsmiddelen.
e Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] SNARKNALLEN
(1) ON/OFF, (2) Volymkontroll, (3) Ljusstyrkekontroll, (4) USB-C laddning-



sport, (5) Laddningsindikator, (6) Timer
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand DC5V 1A-laddare eller en
USB-port pa datorn for att ladda produkten. Nar lampan ar ansluten for laddning lyser
indikatorn (5) rétt (fullt batteri —indikatorn slocknar). (7) USB-C/USB-C-kabel (ingar)
FUNKTIONER: PA/AV — For att sld pa lampan, skjut strombrytaren till ON (1). For
att sténga av lampan, skjut strombrytaren till OFF (1).
VOLYMKONTROLL — Knappen (2) reglerar ljudnivan och aktiverar andningslaget
(nallens mage ror sig rytmiskt upp och ner).
LJUSSTYRKEKONTROLL — Knappen (3) reglerar ljusnivan.
TIMER — Skjut strombrytaren (6) till Iaget “30” for att aktivera timern. Lampan
stangs automatiskt av efter 30 minuter.
ANVANDNING:
1. Stall den nedre strombrytaren i ON-lage (1) — detta aktiverar belysning pa 30%
samt andningslage, med ljudet avstangt.
2. Ljusstyrkekontroll: tryck kort pa ljusknappen (3) for att andra ljusstyrkan i cykel:
30% - 60% - 100% —> 0% (avstangd).
3. Ljud- och andningskontroll: tryck kort pa volymknappen (2) — lagena vaxlar i
foljande ordning:

- forsta trycket: 50% ljud + andning,

- andra trycket: 100% ljud + andning,

- tredje trycket: ljud och andning avstangda,

- fjarde trycket: 0% ljud + andning
4. Timer: for att aktivera funktionen for automatisk avstangning efter 30 minuter,
stdll strombrytaren i laget 30 (6).
5. Efter anvdndning, skjut strombrytaren till OFF (1).
PRODUKTPARAMETRAR
Produktnamn: SNARKNALLEN — ANDETAGANDE LED-LAMPA
Modell: MW61641
Produktfarg: BRUN
Markspanning: DC5V 1A
Effekt: 1.2W
Ljusfarg: 3000K
Batterikapacitet: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Laddningstid: 3,5h
Drifttid: 9h
Vikt: 330g
Material: ABS+Silikon
Matt: 181x164x87mm

0OBS!
® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall fér sma barn. e
® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for



langvarig belysning av rum.

. Prodlukten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produk-
ten sjalv.

] Ljuskéllan i produkten kan inte bytas ut.

® Limna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan férsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad
kabel eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det
kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad.
Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Limna inte hdngande eller
16st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

o Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog temperatur eller
hog luftfuktighet.

® Hall produkten borta fran vatten och andra vétskor. Sénk inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengorings-
medel eller slipande reng6ringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och forvara den pa en torr, sval plats,
borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillganglig for barn och husdjur.

[FI] KUORSAUSNALLE
(1) ON/OFF, (2) Adnenvoimakkuuden saitd, (3) Kirkkauden saits, (4) USB-C-lataus-
portti, (5) Latausilmaisin, (6) Ajastin
LATAUS: Tuotteessa on sisaznrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai tieto-
koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Kun lamppu on kytketty lataukseen,
ilmaisin (5) syttyy punaiseksi (tdysi akku — ilmaisin sammuu). (7) USB-C/USB-C-
kaapeli (siséltyy pakkaukseen)
TOIMINNOT: KAYNNISTYS / SAMMUTUS — Kytke lamppu pélle siirtdmélla kytkin
ON-asentoon (1). Kytke lamppu pois p&élta siirtdmalla kytkin OFF-asentoon (1).
AANENVOIMAKKUUDEN SAATO — Painike (2) saataa danen tasoa ja aktivoi hengi-
tystilan (nallen vatsaa liikkuu rytmikkaasti ylos-alas).
KIRKKAUDEN SAATO — Painike (3) saataa valon tasoa.
AJASTIN — Siirra kytkin (6) “30”-asentoon aktivoidaksesi ajastimen. Lamppu
sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluttua.
KAYTTO:



1. Aseta alakytkin ON-asentoon (1) — tdma kdynnistda valon 30% kirkkaudella ja
hengitystilan, &&ni pois paalta.

2. Kirkkauden sdato: paina valopainiketta (3) lyhyesti vaihtaaksesi kirkkaustasoa
syklissa: 30% - 60% -> 100% - 0% (pois).

3. Adnen ja hengitystilan saato: paina danenvoimakkuuspainiketta (2) lyhyesti —
tilat vaihtuvat jarjestyksessa:

- ensimmadinen painallus: 50% aanta + hengitys,

- toinen painallus: 100% danta + hengitys,

- kolmas painallus: dani ja hengitys pois paalta,

- neljas painallus: 0% aanta + hengitys

4. Ajastin: kytke automaattinen sammutus 30 minuutin kuluttua asettamalla
kytkin 30-asentoon (6).

5. Kéyton jalkeen siirra kytkin OFF-asentoon (1).

TUOTTEEN TIEDOT o

Tuotenimi: KUORSAUSNALLE —HENGITTAVA LED-LAMPPU

Tuotenumero: MW61641

Tuotteen vari: RUSKEA

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 1,2W

Valon vari: 3000K

Akun kapasiteetti: Litium-ioniakku, XDE18650-1200mAh, 3,7V/4,44Wh
Latausaika: 3,5h

Kayttoaika: 9h

Paino: 330g

Materiaali: ABS+Silikoni

Mitat: 181x164x87mm

VAROITUS!

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttoon. Ei sovellu pitkaaikaiseen tilan
valaisemiseen. .

® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
o Valonldhdetta ei voi vaihtaa.

o Al3 jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa tai pidemman kdyttamat-
témyyden jalkeen.

e Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan 1 A. Al kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kdytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se

voi vaikuttaa akun kdyttoikdan negatiivisesti.

o Al3 kaari virtajohtoa tiukasti. Al kdyta, jos johto tai eristys on vaurioitun-

ut. Al leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.




© Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al jata roikkuvaa tai
IG\(]sést'i maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua
siinen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Ald kayta tuotetta ldhelld [ammonlahteita tai ymparistossd, jossa on korkea
lampdtila tai korkea kosteus.

e Pidi tuote kaukana vedesta ja muista nesteista. Ald upota.

o Al peitd lamppua kaytdn aikana — ylikuumenemisvaara.

o Al pudota tuotetta 4l3k3 altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

e Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmedlli liinalla. Ald kiyta detergen-
teja tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkdaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa,
viiledssa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

o Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] SNORKEBJ@RNEN
(1) ON/OFF, (2) Volumekontroll, (3) Lysstyrkekontroll, (4) USB-C ladekontakt, (5)
Ladeindikator, (6) Timer
LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk DC5V 1A lader eller USB-port pa
datamaskinen for & lade produktet. Nar lampen kobles til lading, lyser indikator (5)
rgdt (fullt batteri — indikatoren slukker) (7) USB-C/USB-C-kabel (inkludert)
FUNKSJONER: PA/AV - For & sla pa lampen, skyv bryteren til ON-posisjon (1). For
3 sla av lampen, skyv bryteren til OFF-posisjon (1).
VOLUMLKONTROLL — Knapp (2) justerer lydnivaet og aktiverer pustemodus
(bjernemagen beveger seg rytmisk opp og ned).
LYSSTYRKE — Knapp (3) justerer lysnivaet.
TIMER — Skyv bryter (6) til “30” for a aktivere timer. Lampen slar seg automatisk av
etter 30 minutter.
BRUK:
1. Sett nedre bryter til ON-posisjon (1) — dette slar pa lys pa 30% niva og pustemo-
dus med lyden av.
2. Lysstyrkejustering: trykk kort pa lysknappen (3) for a endre lysniva i syklus: 30%
- 60% -> 100% -> 0% (av).
3. Lyd- og pustemodus: trykk kort pa volumknappen (2) — modusene bytter i
rekkefglge:
- fgrste trykk: 50% lyd + pustemodus,
- andre trykk: 100% lyd + pustemodus,
- tredje trykk: lyd og pustemodus av,
- fjerde trykk: 0% lyd + pustemodus
4. Timer: for & aktivere automatisk av-funksjon etter 30 minutter, sett
bryteren til 30-posisjon (6).
5. Etter bruk, skyv bryteren til OFF-posisjon (1).



PRODUKTPARAMETRE

Produktnavn: SNORKEBJ@RNEN — PUSTENDE LED-LAMPE

Symbol: MW61641

Produktfarge: BRUN

Nominell spenning: DC5V 1A

Effekt: 1,2 W

Lysfarge: 3000K

Batterikapasitet: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Ladetid: 3,5t

Driftstid: 9t

Vekt: 330 g

Materiale: ABS+Silikon

Dimensjoner: 181x164x87 mm

MERK!

® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.

® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

® Ikke la enheten sta pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon
er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

o Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® Ikke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller
hgy luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vasker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler
eller slipende produkter.

® VVed lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den p3 et tart, kjglig

sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.



[CZ] MEDVIDEK CHRAPACEK
(1) ON/OFF, (2) Nastaveni hlasitosti, (3) Nastaveni jasu, (4) USB-C port pro nabijeni,
(5) Indikator nabijent, (6) Casovat
NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. Pouzwejte nabijecku DC5V 1A nebo
USB port v potitaci k nabijeni produktu. Po pfipojeni lampicky k nabijeni se
indikator (5) rozsviti ¢ervené (pIné nabitd baterie — indikator zhasne). (7) Kabel
USB-C/USB-C (v baleni)
FUNKCE: ZAPNUTI / VYPNUTI — Chcete-li lampi¢ku zapnout, posufite prepina¢ do
polohy ON (1). Chcete-li lampicku vypnout, posurite prepinac do polohy OFF (1).
NASTAVENI HLASITOSTI — Tlacitko (2) reguluje Uroven zvuku a aktivuje rezim
dychani (bfisko medvidka se bude rytmlcky pohybovat nahoru-dolt).
NASTAVENI JASU — TIacutko( )reguIUJe Uroven svétla.
CASOVAC — Posurite prepinac (6) do polohy ,30“ pro aktivaci ¢asovace. Lampicka
se automaticky vypne po 30 minutéch.
POUZITI:
1. Nastavte spodni prepina¢ do polohy ON (1) — zapne to osvétleni na 30 % a rezim
dychani, se zvukem vypnutym.
2. Nastaveni jasu: kratce stisknéte tlacitko svétla (3), abyste ménili Grover jasu v
cyklu: 30 % - 60 % > 100 % - 0 % (vypnuto).
3. Nastaveni zvuku a reZimu dychani: kratce stisknéte tlacitko hlasitosti (2) — rezimy
se prepinaji v poradi:
- prvni stisknuti: 50 % zvuku + dychani,
- druhé stisknuti: 100 % zvuku + dychani,
- teti stisknuti: vypnuti zvuku a dychani,
- Ctyrté stisknuti: 0 % zvuku + dychani
4. Casovac: Chcete-li aktivovat automatické vypnuti po 30 minutdch, nastavte
pfepinac do polohy 30 (6)
5. Po ukonceni pouzivani posurite prepinac do polohy OFF (1).
PARAMETRY PRODUKTU o o B
Nazev produktu: MEDVIDEK CHRAPACEK — DYCHAJICI LED LAMPICKA
Kod: MW61641
Barva produktu: HNEDA
Jmenovité napéti: DC5V 1A
Vykon: 1,2 W
Barva svétla: 3000K
Kapacita baterie: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3,7V/4,44Wh
Doba nabijeni: 3,5 h

Doba provozu: 9 h

Hmotnost: 330 g
Materidl: ABS+Silikon
Rozméry: 181x164x87 mm



POZOR!

® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite
produkt na vlastni pést.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

o Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

o Nabijte produkt Uplné pted prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.

® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se souc¢asné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to miize nega-
tivné ovlivnit Zivotnost baterie.

o NepouZzivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Nekrdjejte, neprodluZujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

o Nepouzivejte produkt v blizkosti zdroju tepla ani v prosttedi s vysokou teplotou
nebo vysokou vihkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponorovat.

o Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehrati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym ndraziim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostredky.

® Pri delsi ne¢innosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté,
mimo piimé slunecni svétlo.

® Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domdci zvifata.

[SK] MACKO CHRAPKO

(1) ON/OFF, (2) Regulacia hlasitosti, (3) Regulacia jasu, (4) USB-C port nabijania, (5)
Indikator nabijania, (6) Timer

NABIJANIE: Produkt md vstavanu batériu. PouZivajte nabijatku DCSV 1A alebo
USB port v pocitaci na nabijanie produktu. Po pripojeni lampy k nabijaniu sa
indikdtor (5) rozsvieti na ¢erveno (plna batéria — indikator zhasne). (7) USB-C/
USB-C kabel (v baleni)

FUNKCIE: ZAPNUTIE / VYPNUTIE - Ak chcete lampu zapnut posurite prepinac do
polohy ON (1). Ak chcete lampu vypnut, posurite prepinac do polohy OFF (1).
REGULACIA HLASITOSTI - Tlacidlo (2) reguluje troveri zvuku a aktivuje rezim
dychania (brusko medvedika sa bude rytmicky pohybovat hore-dole).
REGULACIA JASU - Tlacidlo (3) reguluje Uroven svetla.

TIMER - Posurite prepinac (6) do polohy “30”, aby sa aktivoval timer. Lampa



sa automaticky vypne po 30 minGtach.

POUZITIE:

1. Nastavte spodny prepinac do polohy ON (1) —zapne to osvetlenie na trovni 30%

a rezim dychania, pri vypnutom zvuku.

2. Reguldcia jasu: kratko stlacte tlacidlo svetla (3), aby ste menili Grover jasu v

cykle: 30% -> 60% —> 100% —> 0% (vypnuté).

3. Regulacia zvuku a rezimu dychania: kratko stlacte tlacidlo hlasitosti (2) — rezimy

sa prepinaju v poradi:

- prvé stlacenie: 50% zvuku + dychanie,

- druhé stlacenie: 100% zvuku + dychanie,

- tretie stlacenie: vypnutie zvuku a dychania,

- Stvrté stlacenie: 0% zvuku + dychanie

4, Timer: ak chcete zapnut funkciu automatického vypnutia po 30 minutach,

nastavte prepinac do polohy 30 (6).

5. Po ukonceni pouZivania posunte prepinac do polohy OFF (1).

PARAMETRE PRODUKTU ; ,

Nazov produktu: MACKO CHRAPKO — DYCHAJUCA LED LAMPA

Symbol: MW61641

Farba produktu: HNEDA

Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 1.2W

Farba svetla: 3000K

Kapacita batérie: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh

Doba nabijania: 3.5h

Doba prevadzky: 9h

Hmotnost: 330g

Materidl: ABS+Silikén

Rozmery: 181x164x87mm

POZOR!

® Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je urceny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé

osvetlovanie miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifik-

ovat produkt na vlastnu past.

® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechdvat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouzitim alebo po dlhdom &ase nepouZivania produkt Gplne nabit.
® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s pridom minimalne 1 A.
Nepouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.
o Nie je odporuiéané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to méze



negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

e Neputat napdjaci kdbel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izolacia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

@ Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahndt alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va¢3im ako 6°.

® NepouZzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou teplotou
¢i vysokou vihkostou.

o Drat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

® Nepokryt lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handrickou. Nepouzivat
detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chlad-
nom mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvieratd.

[HU] HORKOLO MACI

(1) BE/KI, (2) Hangerd szabalyozas, (3) Fényerd szabélyozas, (4) USB-C téltport, (5)
Toltésjelzo, (6) 1dzits

TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznéljon DC5V 1A
t6lt6t vagy a szamitogép USB portjat a termék toltéséhez. A lampa toltére csat-
lakoztatasakor a jelz6 (5) pirosan vilagit (teljesen feltoltott akkumuldtor —a jelz6
kialszik). (7) USB-C/USB-C kabel (a csomagban)

FUNKCIOK: BE/KI - A lampa bekapcsoldsahoz mozgassa a kapcsoldt ON &llasba (1).
A lampa kikapcsoldsdhoz mozgassa a kapcsolét OFF dllasba (1).

HANGERO SZABALYOZAS - A (2) gomb szabalyozza a hangerGt és aktivalja a 1égz6
mddot (a macké pocakja ritmikusan fel-le mozog).

FENYERO SZABALYOZAS - A (3) gomb a fényerd szintjét allitja.

IDOZITO - A (6) kapcsoldt “30” allasba tolva aktivalhatja az id6zit6t. A lampa
automatikusan kikapcsol 30 perc utan.

HASZNALAT:

1. Allitsa az als6 kapcsolot ON &llésba (1) — ez 30%-os vilagitast és légz6 médot
kapcsol be, hang kikapcsolva.

2. FényerG szabalyozas: réviden nyomja meg a fény gombot (3) a fényerd szint-
jének ciklikus valtoztatdsahoz: 30% - 60% —> 100% —> 0% (ki).

3. Hangerd és légz6 mdd szabalyozas: réviden nyomja meg a hangeré gombot (2) —
amaodok a kévetkezd sorrendben valtakoznak:

- elsé megnyomas: 50% hang + légzés,

- masodik megnyomas: 100% hang + légzés, @
- harmadik megnyomads: hang és légzés kikapcsolva,



- negyedik megnyomas: 0% hang + légzés
4. 1d6zit6: az automatikus kikapcsolas 30 perc utan torténé aktivalasahoz allitsa a
kapcsoldt 30 allasba (6).
5. A hasznalat befejezése utan mozgassa a kapcsol6t OFF allasba (1).
TERMEKPARAMETEREK
Termék neve: HORKOLO MACI - LELEGZ LED LAMPA
Szimbdélum: MW61641
Termék szine: BARNA
Névleges fesziiltség: DC5V 1A
Teljesitmény: 1,2W
Fény szine: 3000K
Akkumulator kapacitasa: Litium-ion akkumuldtor, XDE18650-1200mAh,
3,7V/4,44Wh
Toltési idé: 3,5h
Uzemid6: Oh
Suly: 330g
Anyag: ABS+szilikon
Meéretek: 181x164x87mm
FIGYELEM!
o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekekt6l.
o A termék kizardlag dekoracids célra késziilt. Nem alkalmas hosszu tavu helyiség-
vildgitasra.
o Atermék beepltett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
modositsa sajat kez(ileg a terméket.
o A termékben taldlhato fényforras nem cserélhetd.
® Ne hagyja az eszkozt feluigyelet nélkil bekapcsolva.
® Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd
hasznalaton kiviili id6 utdn.
® Toltéshez kizardlag legaldbb 1A aramerdsségli USB tolt6t hasznaljon. Ne hasznal-
jon sérult kabelt vagy tolt6t.
e Nem javasolt a lampa egyidejli toltése és hasznalata, mivel ez negativan be-
folyasolhatja az akkumulator élettartamat.
® Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kdbel vagy a szigetelés sériilt.
Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.
o Fulladasveszély — tartsa a kabelt gyermekektd| tévol. Ne hagyja l6gni vagy laza
llapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.
o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.
o Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas
hémérsékletli vagy magas paratartalmu kérnyezetben.
® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.



o Ne takarja le a lampét mlkodés kozben — tulmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki erGs ttésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak széraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon tisz-
titoszert vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd hasznélaton kiviili id6 esetén toltse fel a ldampat, és tarolja
széraz, hlivos helyen, kozvetlen napfénytél tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzart helyen.

[RO] URSULETUL SFORAILA

(1) ON/OFF, (2) Reglare volum, (3) Reglare luminozitate, (4) Port de incarcare
USB-C, (5) Indicator de incarcare, (6) Timer

TNCARCARE: Produsul are acumulator i incorporat. Foloseste incarcator DC5V 1A
sau portul USB al computerului pentru a incarca produsul. Dupa conectarea lampii
la incdrcare, indicatorul (5) se va aprinde in rosu (bateria plind —indicatorul se va
stinge). (7) Cablu USB-C/USB-C (inclus)

FUNCTII: PORNIRE / OPRIRE — Pentru a porni lampa, gliseaza comutatorul in
pozitia ON (1). Pentru a opri lampa, gliseazd comutatorul in pozitia OFF (1).
REGLARE VOLUM — Butonul (2) regleaza nivelul sunetului si activeaza modul de
respiratie (burtica ursuletului se va misca ritmic sus-jos).

REGLARE LUMINOSITATE — Butonul (3) regleaza nivelul luminii.

TIMER — Gliseaza comutatorul (6) in pozitia “30” pentru a activa timerul. Lampa se
va opri automat dupa 30 de minute.

UTILIZARE:

1. Seteaza comutatorul inferior in pozitia ON (1) —va porni iluminarea la nivel de
30% si modul de respiratie, cu sunetul oprit.

2. Reglare luminozitate: apasa scurt butonul de lumina (3) pentru a schimba nivelul
luminozitatii in ciclu: 30% - 60% -> 100% -> 0% (oprit).

3. Reglare sunet si modul de respiratie: apasa scurt butonul de volum (2) — moduri-
le se schimbd in ordine:

- prima apasare: 50% sunet + respiratie,

- a doua apdsare: 100% sunet + respiratie,

- a treia apdsare: sunet si respiratie oprite,

- a patra apasare: 0% sunet + respiratie

4. Timer: pentru a activa functia de oprire automatd dupd 30 de minute, seteaza
comutatorul in pozitia 30 (6).

5. La finalul utilizarii, gliseaza comutatorul in pozitia OFF (1).

PARAMETRII PRODUSULUI L. .

Nume produs: UURSULETUL SFORAILA — LAMPA LED CU RESPIRATIE

Cod: MW61641

Culoare produs: MARO

Tensiune nominald: DC5V 1A



Putere: 1.2W

Temperatura de culoare: 3000K

Capacitate acumulator: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Timp de incarcare: 3.5h

Durata de functionare: 9h

Greutate: 330g

Material: ABS+Silikon

Dimensiuni: 181x164x87mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie —a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru ilumin-
area prelungita a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

@ Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

© Nu l3sati dispozitivul pornit nesupravegheat

o Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupé o perioads lunga
de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcdtor USB cu curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incdrcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta
durata de viatd a bateriei.

® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand sau
pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temper-
aturd sau umiditate ridicatd.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

® Curatati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti
sau substante de curatare abrazive.

o in cazul neutilizdrii pe termen lung, incrcati lampa si depozitati-o intr-un loc
uscat si ricoros, ferit de lumina direct3 a soarelui.

® Ase depoznta intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] APKOYAAKI POXAAHTO
Q (1) ON/OFF, (2) PUBon évtaong rixov, (3) PUBON pwtewdTa, (4)
Oupa poptiong USB-C, (5) Aciktng doptiong, (6) Xpovodiakomtng



®OPTIZH: To rtpou)v SLBETEL EVOWUATWLEVN prtaTapia. Xpncluonomcte
doptiotr) DC5V 1A 1} BUpa USB urtoloyioth yia tn doption tou npomovtog
‘Otav ouvbéoete T Aapma yla $option, o deiktng (5) Ba avdpet kdkkwog (dtav
n wratapia giva Apng — o Seiktng Ba oBroey). (7) Kahwdio USB-C/USB-C
(oupnepapBaveton)
AEITOYPTIEZ: ENEPTOMOIHZH / ANENEPIOMOIHSH - Na va svspvonotnoas
™m }\apr[ot, oUpete tov Stakorttn otn B€on ON (1). Mo VoL arevepyoroLoeTe th
AQUMQ, GUPETE TOV SLAKOTTTN OTN Beon OFF (1).
PYOMIZH ENTAZHZ HXOY - To KOU|.J.T[L (2) puBLiZeL TO EMinedo rxou Kat
EVEpVOT[OlEl ™ Asttoupyia avarvorg (n Kowitoa tng apkouSag Ba Kwveitat
PUBULKA TTAVW-KATW).
PYOMIZH OQTEINOTHTAS - To kouprti (3) puBpileL tn € évtaan tou dwrtog.
XPONOAIAKOMTHS - SUpete tov Stakoren (6) otn B€on “30” ya va
EVEPYOTIOLNCETE TOV XpovoSiakorn. H Addura Ba anevepyornoindel autdpara
UeTA a6 30 Aerttd.

ZH:

1. ToroBetrote TOV KATW SLOKOTTTN OTN Beon ON(1)- auro Ba svspvonotnoero
dwTiopo 610 30% Kt TN AETOUpYia AVAVONG, LE TOV AXO QITEVEPYOTIOLNIEVO.

2. Pueulon PwTEWVOTNTOG: MATAOTE CUVTOWA TO KOUTT PwTdG (3) yLo va aANdleTe
v évtaon o€ kUKAo: 30% -> 60% —> 100% —> 0% (amevepyomnoLnuevo).

3. PUBLON AXOU Kot AELTOUpYLag AVOUVOrG: TOTHOTE GUVTOA TO KOUMTTEL EVTaonG
(2) — oL Aettoupyieg aANAlouv pe T OELPA:

- pwto matnpa: 50% nxog + avamnvor),

- Seutepo matnpa: 100% nxog + avarmvor),

- TPLTO TATNUOL: ATIEVEPYOTTOINGT AXOU KoL AVOTVON|G,

- TéTapto natnpa: 0% rixog + avarvon

4. XpOVOSLOKOTTTNG: YLaL VAL EVEPYOTIOLOETE TN AELTOUPYIQ AUTOUATNG
amevepyomoinong Ketd oo 30 Aerttd, torobetrote Tov Stakdren otn 6¢on 30 (6).
5. MeTd tn xprion, oUpeTe Tov Stakomtn otn 6éon OFF (1).

NAPAMETPOI MPOIONTOZ

‘Ovopa rpoidvtog: APKOYAAKI POXAAHTO — ANANNEONTAS LED AAMMA
SOpBoro: MW6E1641

Xpwpa npoidvrog: KAQE

Ovopaotikr tdon: DC5V 1A

chuq 1.2w

Xpwpa d)wroc 3000K

prr]rlKornm uratapiag: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Xpovoq doptone: 3.5h

Xpovoq Aettoupyiag: Sh

Bdpog: 330g



YAWwO: ABS+IMKOVN

Alaotdoelg: 181x164x87mm

I'IPOZOXH!

eTo npotov Sev eival tavidL — va UACoETAL POKPLA ard uLKpu L.

© To 1poi6v TpoopileTau AMOKAELOTIKG yia Slakdopnon. Aev eivau katdAAnAo yiat
TIOPOTETAREVO GWTLOHO XWPWV.

® To npoiov SlaBEteL evowpatwuevn pratapio. Mnv avoiyete, unv eMuokevdlete
OUTE Vet TPOTIOTOLE(TE TO TPOIdV pvoL oa.

® H rinyr| wtog oto mpoiov dev avtikabiotatal.

® Mnv adrvete T cuokeur) og Asttoupyio xwpig emtiBAedn.

® DoprioTe TArPWG TO TPOLOV TPV OO TNV TIPWTN XPFON N HETAL OTTO HOKPA
niepiobo axpnotios.

. XpnGluOT{OLELTE uoévo ¢opuo‘rr1 USB pe Evmor] TouAdytotov 1A. Mnv
xpnchonou»:m»: Kotreo‘tpapuevo KOAWSL0 1 ¢opuo‘rr]

© Aev GUVLOTATOI N TWTOXPOVN GOPTLON KA XPAON TG AGuTag, kaBwe autd
WIOPEL VaL ETINPEACEL APVNTIKA TN SLAPKELD {WAG TNG UaTapiag.

® Mnv tuliyete oduytd o kKaAwdLo tpododoaiag. Mnv xpnoomoLEiTe av

70 KaAwdLo A N HOvwon sival kateotpappéva. Mnv KOBETE, EMUNKOVETE 1
OUVTOMEVETE TO KAAWSLO.

® Kivouvog mviypoU — Kpatr|ote To KaAwSLo paxpLd arod radid. Mnv adrvete to
KoAWSL0 va KpEpeTal iy va Bpioketat xahapd o LéPOG Tou éva madi pnopei va
drdoeL ) va purepdeutel og aUTO.

® To nipoidv Sev mpémnel va tonoBeteital oe KAion peyaAitepn amo 6°.

® MV XpNOLOTIOLELTE TO TIPOIOV KOVTA O TiNYEG BepUdTNTaG 1 O TEPLBAAAOV pe
upnAr Beppokpasia i uhnAn uypacia.

® KpaTroTe To POoiov pHakpLd omo VEPO Kat AN uypd. Mnv to BuBilete.

o Mnv KCO\UT[TE'ES ™ AQUIToL KoTd ™m )\ELroupvux Kkivduvog Unspespuavonq

® Mnv pixvete rj exBétete 1o Poidv o LoxuPoUG KPaBACHOUG 1 Ttieon.

® KaBapllete Hovo e oTeyvo 1 EAadpw VWO LOAaKO Ttavi. Mnv xpnoluonoLeite
QUITOPPUTIAVTIKA F} OKANPA KOBOPLOTIKA.

® & TIEPUTTWON HOKPAS axpnotiag, dpoptiote Tn Adpra kat aroBnkeVoTe Ty o
€nNpo, 5pooePd LEPOG, HaKPLA A APEGO NALAKO PWG.

® AToBnKEVETE OE LEPOG AMPOOLTO YLaL TIOUSLA KOl KATOWKISLAL

[MK] MEYE XPKAYE

(1) ON/OFF, (2) Perynaumja Ha jaunHa Ha 38BYK, (3) Perynauuja Ha ceeTamHa, (4)

USB-C nopt 3a nosHerse, (5) MHAMKaTOp 3a nonHerbe, (6) Tajmep

NOTHEKE: NpoussogoT Mma BrpageH akymynatop. Kopucrete DC5V 1A nonHad
v USB nopT Ha KomnjyTep 3a No/iHere Ha Npou3BogoT. OTKaKo Ke ja
nosp3eTe JaMbryKaTa 3a NosiHere, MHAMKATOPOT (5) Ke cBeTHE LipBEHO
(nonHa 6atepuja — MHAMKATOPOT Ke ce ucknyum). (7) USB-C/USB-C kaben



(BK/IyuEeH BO NakeToT)

DYHKLMU: BKNTYYYBAHSE / UICKNTYYYBAHSE — 3a aa ja BKAyunTe nambuukara,
npemecTeTe ro npeknHyBa4yoT Bo nosnoxba ON (1). 3a Aa ja uckayuute
nambunyKaTa, NpemecTeTe ro NpeKkMHyBayoT Bo nosokba OFF (1).

PEMYNAUMIA HA JAYMHA HA 3BYK — Konueto (2) ja perynvpa jaumHata Ha 38yKOT 1
TO aKTUBWMPA PEKMMOT Ha AMLLEHE (CTOMAKOT HAa MEYETO PUTMUYHO Ke Ce ABUKM
rope-4ony).

PEMYNALMIA HA CBET/IMHA — Konuerto (3) ja perynvpa jaumHaTa Ha CBeT0TO.
TAJMEP — NpemecTeTe ro NpeknHyBayoT (6) Bo nonoxba “30” 3a Aa ro akTmBMparte
TajmepoT. JlambuukaTa Ke ce UCKAYYM aBTOMATCKM No 30 MUHYTK.

KOPUCTEHSE:

1. MocTaBeTe ro 4ONHMOT NpeKnHyBay Bo nonox6a ON (1) —Toa Ke ro BKayum
OCBET/IYBAHETO Ha HUBO 04,30% U PEXUMOT Ha AULLEHE, CO UCK/TYHYEH 3BYK.

2. Perynaupja Ha CBET/IMHA: KPaTKO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a CBETMHA (3) 33

/i@ rO MeHyBaTe HUBOTO Ha CBET/IHA BO Umkayc: 30% - 60% - 100% - 0%
(ucknyueHo).

3. Perynaumja Ha 3BYK 1 PeXUM Ha AyLLerbe: KPaTKo MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
jaunHa Ha 3BYK (2) — pexkMmuTe ce MeHyBaaT BO C/leAHaBa peaocnes;

- NpBO NpuTUCKarbe: 50% 3BYK + Auluerbe,

- BTOpO NpuTUCcKarbe: 100% 3BYK + AuLletbe,

- TPETO NPUTUCKaHbE: UCK/YHYBakbe Ha 3BYK U AULLIEHSE,

- 4eTBPTO NpUTUCKarbe: 0% 3BYK + AuLletbe

4. Tajmep: 33 A3 ja BKAyUMTE GyHKLMjaTa 33 aBTOMATCKO UCKy4yBatbe no 30
MMWHYTK, NOCTaBETE ro NPEKUHyBaYoT Bo nonox6a 30 (6).

5. Mo 3aBpLuyBarbe Ha KOPUCTEHETO, MPeMecTeTe ro NPeKNHYBa4YoT BO
nonoskba OFF (1).

NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT

Wme Ha npoussoa; MEYE XPKAYE — ANLLIEYKA LED NAMBUYKA

Cumbon: MW61641

Boja Ha npounssogoT: KAOEABA

HomwuHanHo HanoH: DC5V 1A

Mok: 1.2W

Boja Ha cBeTMHa: 3000K

KanauuteT Ha akymynatop: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Bpeme Ha nonHerse: 3.5h

Bpeme Ha pabora: Sh

TexuHa: 330g

Martepujan: ABS+CunvkoH

Aunmensnm: 181x164x87mm

BHUMAHMUE!



® [1pon3BOAOT He e UrpayKa — YyBajTe ro Hageop oA Aodat Ha Manu Aeua.

® [1pon3BOAOT e HAMEHET UCKNYYMBO 3a AeKopaLyja. He e noroaeH 3a
[0NrOPOYHO OCBET/IYBakbe Ha NPOCTOPUM.

® [Ipon3BOAOT MMa BrpaZieH akymynatop. He oTBoOpajTe, HE NONPaBYBajTe U He
moauduULMpajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTO]HO.

® /1380pOT Ha CBET/IMHA BO NPOU3BOAOT HE MOKE [1a Ce 3aMeHMU.

® He ocTaBajTe ro BK/y4eHWOT ypes, 6e3 Haa3op.

© [onHeTe ro NPOM3BOAOT LIENOCHO Npes, NpBaTa ynotpeba nav no nogonr
nepuoz, Ha Hens KopucTerse.

® 33 nonHere KopucTeTe ncknydmso USB nonHay co jaunHa og Hajmanky 1A. He
KopucTeTe oLTeTeH Kaben uam nonHay.

® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO NONHEHE U KOPUCTEHE Ha lambaTa, buaejkm
TOa MOXKe HeraTUBHO Aa B/Mjae Ha TpajHocTa Ha batepujaTa.

® He cBUTKYBajTe ro LIBPCTO KabenoT 3a HanojyBarbe. He KopucTeTe ako Kabenot unm
n3onaLyjaTa ce owTeTeHW. He ceyeTe, NPOAOKYBAjTE MM CKPaTyBajTe ro Kabenor.
® Py3vK 04 33AyLLyBatbe — ApiKeTe ro kabenoT Haasop o4 Aodat Ha Aeua. He
0CTaBajTe BUCEYKM UM NabaBo NocTaBeH Kabes Ha MecTo [0 Koe AeTeTo MOKe Ad
Aonpe wan fa ce 3annetka.

® [pon3BoaoT He Tpeba fa ce NocTaByBa Noj aron norosem og, 6°.

® He KopwcTeTe ro NpousBoAOT BO 6/1M3MHa Ha U3BOPM Ha TONIMHA WU BO
cpefHa Co BUCOKa TemrnepaTypa Uan BUCOKa BAAXKHOCT.

® [Ip)keTe ro NPOM3BOA0T NOAANEKY Of, BOAA U APpYTv TeYHOCTU. He noTonysajte.
® He nokpwuBeajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pUsKK oA Nperpesakse.

® He narajTe au U3N0xyBajTe ro NPOU3BOAOT HA CUIHW YAAPU U NPUTUCOK.

® YyicTeTe camo co cyBa Uam 6naro BnaxHa meka Kpna. He KopucteTte fetepreHTn
WM OCTPU CPEACTBA 3a YNCTeHbE.

® Bo c/y4aj Ha Nogonr nepuog, Ha Hens KopuCTerbe, HanonHeTe ja nambara u
4yBajTe ja Ha CyBO, 1aAHO MeCTO, NOAANEKY Of, ANPEKTHA COHYeBa CBETIMNHA.

® YyBajTe ro Ha MecTo HeA0CTanHo 3a eLa v AOMaLLHU MANEHULM.

[S1] MEDVEDEK SMRCINKO
(1) ON/OFF, (2) Nastavitev glasnosti, (3) Nastavitev svetlosti, (4) USB-C polnilni
prikljucek, (5) Indikator polnjenja, (6) Timer
POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabljajte polnilnik
DC5V 1A ali USB priklju¢ek na ra¢unalniku. Ko je lucka priklju¢ena na polnjenje,
se indikator (5) prizge rdece (polna baterija — indikator ugasne). (7) Kabel USB-C/
USB-C (v kompletu)
FUNKCUJE: VKLOP / IZKLOP — Za vklop lu¢ke premaknite stikalno roico v
polozaj ON (1). Za izklop lucke premaknite stikalno rocico v polozaj OFF (1).
@ NASTAVITEV GLASNOSTI — Gumb (2) nastavi nivo zvoka in aktivira dihalni
nacin (medvedkovo trebuséek se bo ritmi¢no premikal gor-dol).



NASTAVITEV SVETLOSTI — Gumb (3) nastavi nivo svetlobe.

TIMER — Premaknite stikalno rocico (6) v polozaj “30”, da aktivirate timer. Lucka se
bo samodejno izklopila po 30 minutah.

UPORABA:

1. Spodnije stikalo nastavite v polozaj ON (1) —to bo vklopilo svetlobo na 30% in
dihalni nacin, z izklopljenim zvokom.

2. Nastavitev svetlosti: kratko pritisnite gumb za svetlobo (3), da spreminjate nivo
svetlosti v ciklu: 30% -> 60% - 100% —> 0% (izklop).

3. Nastavitev zvoka in dihalnega nacina: kratko pritisnite gumb za glasnost (2) —
nacini se preklapljajo v naslednjem vrstnem redu:

- prvi pritisk: 50% zvoka + dihanje,

- drugi pritisk: 100% zvoka + dihanje,

- tretji pritisk: izklop zvoka in dihanja,

- Cetrti pritisk: 0% zvoka + dihanje

4. Timer: za vklop funkcije samodejnega izklopa po 30 minutah nastavite stikalno
roCico v poloZzaj 30 (6).

5. Po uporabi premaknite stikalno rocico v polozaj OFF (1).

PARAMETRI IZDELKA . .

Ime izdelka: MEDVEDEK SMRCINKO — DIHALNA LED LUCKA

Simbol: MW61641

Barva izdelka: RIAVA

Nazivna napetost: DC5V 1A

Mo¢: 1.2W

Barva svetlobe: 3000K

Kapaciteta baterije: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh

Cas polnjenja: 3.5h

Cas delovanja: 9h

Teza: 330g

Material: ABS+Silikon

Dimenzije: 181x164x87mm

POZOR!

® Izdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

o Izdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetlje-
vanje prostorov.

® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte
izdelka sami.

o Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

o Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do

polne zmogljivosti.



® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte
poskodovanega kabla ali polnilnika.

® Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva
na Zivljenjsko dobo baterije.

e Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali izolacija
poSkodovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajSajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi
prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

o Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali
visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali
ostrih Cistil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hlad-
nem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenc¢kom.

[HR] MEDIC HRKAC
(1) ON/OFF, (2) Regulacija glasnoce, (3) Regulacija svjetline, (4) USB-C priklju¢ak za
punjenje, (5) Pokaziva¢ punjenja, (6) Tajmer
PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punja¢ ili USB prikl-
ju€ak na racunalu za punjenje proizvoda. Nakon prikljucivanja lampe na punjenje,
pokazivat (5) ée zasvijetliti crveno (baterija puna — pokazivac se gasi). (7) USB-C/
USB-C kabel (u kompletu)
FUNKCIJE: UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE —Za ukljucivanje lampe, pomaknite pre-
kidac u polozaj ON (1). Za iskljucivanje lampe, pomaknite prekidac u polozaj OFF (1).
REGULACIJA GLASNOCE — Tipka (2) podesava razinu zvuka i aktivira nacin disanja
(trbuh medvjedica ¢e se ritmicki pomicali gore-dolje).
REGULACIJA SVJETLINE — Tipka (3) podesava razinu svjetla.
TAJMER — Pomaknite prekidac (6) u polozaj “30” za aktiviranje tajmera. Lampa ¢e
se automatski iskljuciti nakon 30 minuta.
UPORABA:
1. Postavite donji prekidac u polozaj ON (1) — ukljuit ¢e svjetlo na 30% i nacin
disanja, bez zvuka.
2. Regulacija svjetline: kratko pritisnite tipku za svjetlo (3) kako biste mijen-
jali razinu svjetline u ciklusu: 30% - 60% -> 100% —> 0% (iskljuceno).
@ 3. Regulacija zvuka i nacina disanja: kratko pritisnite tipku za glasnocu (2) —
nacini se mijenjaju redom:



- prvo pritiskanje: 50% zvuka + disanje,

- drugo pritiskanje: 100% zvuka + disanje,

- trece pritiskanje: iskljucivanje zvuka i disanja,

- Cetvrto pritiskanje: 0% zvuka + disanje

4. Tajmer: za ukljucivanje funkcije automatskog iskljucivanja nakon 30 minuta,
postavite prekida¢ u polozaj 30 (6).

5. Nakon koristenja pomaknite prekidac u polozaj OFF (1).

TEHNICKI PODACI L

Naziv proizvoda: MEDIC HRKAC- DISUCA LED LAMPA

Oznaka: MW61641

Boja proizvoda: SMEDA

Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 1.2W

Boja svjetla: 3000K

Kapacitet baterije: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Vrijeme punjenja: 3.5h

Vrijeme rada: Sh

Tezina: 330g

Materijal: ABS+Silikon

Dimenzije: 181x164x87mm

PAZNJA!

® Proizvod nije igracka — drZati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® Izvor svjetla u proizvodu nije zamjenijiv.

o Ne ostavljati uredaj ukljucen bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti iskljuCivo USB punjac s minimalnim strujom od 1A. Ne
koristiti ostecen kabel ili punjac.

o Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moZe nega-
tivno utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oStecena. Ne
rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati vise¢i ili labavo
lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom
temperaturom ili vlagom.



® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzZente
ili abrazivne sredstva za ¢is¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i €uvati na suhom, hladnom
mijestu, izvan izravne sunceve SVJetIostl

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] MEYO XbPKO
(1) BKN./U3K., (2) Perynupare Ha 3ByKa, (3) PerynmpaHe Ha apkocTTa, (4) USB-C
nopT 3a 3apexaaHe, (5) MHaukatop 3a 3apexaaHe, (6) Taiimep
3APEXK/AAHE: MNpoayKTsT MMa BrpageH akymynatop. M3nonssaiite 3apsagHo DCSV
1A nan USB nopT Ha KOMNIOTbP 3a 3apeXaaHe Ha npogykta. Chep, cBbp3BaHe Ha
Namnara 3a 3apeJaHe MHAMKATOPbT (5) Le CBETHe B YepBeHO (MbaHa Batepua —
MHAMKaTOPBT M3racsa). (7) Kaben USB-C/USB-C (B kKomnekTa)
®YHKLUMU: BK/THOYBAHE / U3K/TKOYBAHE - 3a fa BK/IKOUMTE NamnaTa, Nab3HeTe
npesktoysaTens B no3uuys ON (1). 3a Aa U3KNkouUTE NamnaTa, Nb3HeTe
npesktoyBaTens B nosuuwms OFF (1).
PEMY/IMPAHE HA 3BYKA - ByToH (2) perynvpa HYBOTO Ha 3ByKa M aKTUBMPA PEXMUM
AvLaHe (KOPeMYeTo Ha MEYETO LU Ce ABUKM PUTMUYHO HAarope-Haaony).
PELY/IMPAHE HA APKOCTTA - byToH (3) perynnpa HMBOTO Ha CBET/IMHaTA.
TAMMEP - MNb3HeTe npesktousaTens (6) 8 nosuumsa ,30% 3a Aa akTMBMpaTe
Talimepa. JlamnaTa Lie ce U3K/K0UM aBTOMATUYHO cned, 30 MUHYTH.
WM3MNON3BAHE:
1. Hactpotite gonHua npeskatousaren 8 nosuumsa ON (1) —Tosa wwe BKAoUM
oceTneHneTo Ha 30% v pexkum auiuaHe, 6e3 3ByK.
2. PerynupaHe Ha ApKOCTTa: HaTUCHeTe KPaTKo BYTOHBT 3a cBeTuHa (3), 3a Aa
NPOMEHATE HUBOTO Ha APKOCT B LMKbA: 30% — 60% — 100% —> 0% (M3KNt04EHO).
3. PerynunpaHe Ha 3ByKa U peXxmMma AuLiaHe: HaTUCHETe KpaTKo ByTOHBT 3a 3BYK
(2) — pexkMmuTE Ce CMEHAT B CnefHUA pea;
- MbPBO HaTUCKaHe: 50% 3ByK + AuLUaHe,
- BTOPO HaTucKaHe: 100% 3ByK + AuiaHe,
- TPETO HaTUCKaHe: U3KNIOYBAHE Ha 3BYKa W JULLAHETO,
- 4eTBbPTO HaTUCKaHe: 0% 3BYK + AuliaHe
4. Tavimep: 3a Aa akTMBMpaTe GyHKLMATA 33 aBTOMATUYHO M3K/ouBaHe cneg 30
MUHYTK, HAacTpoiiTe npeskatouBatens 8 nosuuws 30 (6)
5. Cnep, npuKktoyBaHe Ha M3M0O3BaHETO MN/Tb3HETE NPeBKAOYBaTENA B
nosuums OFF (1).
@ TEXHUYECKU NAPAMETPU HA NPOAYKTA
Mme Ha npoaykTta: MEYO XbPKO —/IAMIMA LED C AMLLALLL EDEKT



Cumson: MW61641

LiBaT Ha npoayKTa: KA®AB

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A

MouHoct: 1.2W

LiAT Ha cBeTiMHaTa: 3000K

Kanauurer Ha 6atepusTa: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Bpeme 3a 3apexaaHe: 3.54

Bpeme Ha paboTa: 94

Terno: 330r

Matepuan: ABS+CunukoH

Pazmepu: 181x164x87mm

BHUMAHME!

® [IPOAYKTLT HE € Urpayka — Aa Ce AbPKU M3BbH 06XBaTa Ha MaskK Aelia.

® [1poAyKTHT e NpeaHa3HayeH camo 3a iekopauma. He e noaxoasul 3a
NPOABL/NKUTENHO OCBETABAHE Ha MOMELLEHNA.

® [poayKTLT MMa BrpageHa batepusa. He oteapaiiTe, He peMOHTUpaiiTe 1 He
moauduuMpariiTe NpoayKTa CaMoCTOATENHO.

® VI3TOUHUKBT Ha CBET/IMHA B NPO/YKTa HE € CMEHAEM.

® He ocTaBaliTe yCTPOICTBOTO BK/KOYEHO 6e3 Haa3op.

® 3apepeTe NPOAYKTa HaMb/IHO NPeAU MbPBOTO U3MOM3BaHE UAW CNeA,
NPOABL/NKUTENEH NEPUOA HA HEU3MNON3BAHE.

® 3a 3apexaaHe u3nonssaite camo USB 3apsaHO YCTPOWCTBO € TOK noHe 1A. He
M3noN3BalTe NOBPEAEH Kaben nam 3apaaHo.

® He ce npenopbysa e|HOBPEMEHHO 3ape/JaHe 1 N3Moi3BaHe Ha namnata, Tbi
KaTo TOBa MOXeE /1@ NOB/IMAE HEraTUBHO Ha YKMBOTa Ha BaTepuaTa.

® He HaBwBaiiTe NILTHO 3axpaHBaLumMA kaben. He U3non3saiite, ako Kabenst um
n3onauyATa ca nospeseHn. He pexete, He yab/KaBaiiTe 1 He cKbcABaiiTe Kabena.
® PucK OT 3aZylliaBaHe — ApbKTe Kabena u3BbH obxearta Ha euia. He octasaiite
BUCALL, UM CBOBOAHO NesKall, Kaben Ha MACTO, A0 KOETO AETETO MOXe Aa
[OCTUTHE UAM Aa Ce 3anieTe B Hero.

® [poayKTLT He TPAGBA Aa Ce NOCTaBA Nog, brbA NO-TONAM OT 6°.

® He u3nonssaiite npoayKTa 61130 A0 M3TOUHULM HA TOM/IMHA UAW B cpeaa C
BMCOKa TeEMMepaTypa UAn BNAXKHOCT.

® [lpbiKTe NPOAYKTa A3NEY OT BOAA M APYr TEYHOCTW. He noTansiite.

® He nokpwuBaiiTe namnata no Bpeme Ha pabota — pycK OT nperpsaBaHe.

® He u3nyckaiiTe 1 He nognaraiTe NPOAYKTa Ha CUIHU YAapK U HaTUCK.

® [MouncTsaliTe CaMo C MeKa Cyxa UM IeKO BiaxKHa Kbpna. He nsnonssaiite
AeTepreHT! v abpasmsHU NOYMCTBALLM CPEACTBa.

© [p1 NPOABMKUTENHO HEU3MNON3BaHE 3apeAeTe JamnaTta v A

CbXpaHABAMTE Ha CYX0, X1IaAHO MACTO, Aaney OT NPAKa CTbHYEBa



CBET/IMHA.
® CbxpaHaABaiiTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 33 AeLa U AOMALLHMU No6UMLM.

[RU] MULLKA XPAMYLUKA

(1) ON/OFF, (2) PerynupoBka rpomkocTy, (3) Perynnposka apkocty, (4) USB-C nopt
3apaaky, (5) hankatop sapaaky, (6) Taimep

3APAOKA: I'Ipop,yKT OCHaLLEH BCTPOEHHbIM aKKYMyNIATOpPOM. Mcnonbayiite
3apagHoe yctpoictso DC5V 1A nnm USB-nopt KomnbtoTepa a1a 3apaaku
npogaykTa. Mpu NoAKIYEHUM Namnbl K 3apAAKe UHAMKATOP (5) 3aroputca
KpacHbIM (MO/HbIN 3apsag, — HAMKaTop noracHeT). (7) Kabenb USB-C/USB-C (8
KOMMN/EKTe)

®YHKLMU: BK/THOYEHUE / BbIK/TKOYEHUE — YT06bI BKAKOUUTL 1AMy,
nepeseauTe nepekntoyatesb B nonoxenune ON (1). YTo6bl BbIKNOUUTL amny,
niepeseauTe nepexatoyatesb 8 nonoxexve OFF (1).

PEMYIMPOBKA FPOMKOCTU — KHorKa (2) perynvpyeTt ypoBeHb 38yKa 1
AKTUBUPYET PEXKMM AbIXaHWA (KUBOTUK MULLIKM BYAET PUTMUYHO ABUraTbCa
BBEPX-BHU3).

PEY/IMPOBKA APKOCTW — KHonka (3) perynupyeT ypoBeHb cBeTa.

TAUMEP — MNepeBeauTe nepekntoyatess (6) B nonoxkeHue “30”, utobbl
aKTVBMPOBaTb Talmep. Slamna aBTOMATUYECKM BbIKNOUUTCA Yepes 30 MUHYT.
NCNO/TIb3OBAHME:

1. YcTaHOBUTE HUKHUIA NepeKktodaTens B nonoxeHue ON (1) —3To BKAOUUT
ocBeLleHKe Ha yposHe 30% U PEXUM AbIXaHNA NP BbIKNIOYEHHOM 3BYKe.

2. PerynMpoBKa APKOCTU: KOPOTKO HAXMMaiiTe KHOMKY cBeTa (3), 4Tobbl U3MEHATL
YPOBEHb APKOCTU B UpKAe: 30% —> 60% —> 100% —> 0% (BbIKIOYEHO).

3. PerynMpoBKa 3ByKa 1 peK1ma [bIXaHUA: KOPOTKO HaXKMMaiiTe KHOMKyY
TPOMKOCTH (2) — PEXKMMbI NEPEKIOHAIOTCA B NOPAAKE:

- NepBoe HaxaTue: 50% 3ByKa + AblxaHue,

- BTOpoe HaxaTue: 100% 3ByKa + AbixaHue,

- TpeTbe HaXKaTue: OTKIOUYEHME 3BYKa U AbIXaHuA,

- YeTBEpTOE HaXKaTMe: 0% 3ByKa + ApIxaHue

4. Tavimep: 4TO6bI BKNOUNTL GYHKLMIO aBTOMATUHECKOTO BbIK/IIOYeHUs Yepes 30
MUHYT, yCTaHOBUTE NepektoyaTenb B nonoxexue 30 (6).

5. Mocne 3aBepLueHNA NCMONb30BaHUA NepeBeauTe NepekIloyaTe/b B NONOXKeHNE

OFF (1).

NAPAMETPbI MPOAYKTA

HassaHwue npopykta: MULLIKA XPANYLWA — AbILWALLAA LED TAMNA
ApTtukyn: MW61641
LigeT npoaykTta: KOPUYHEBbBIV

Q HomuHanbHoe HanpaxeHue: DC5V 1A
MouwHocTb: 1.2W



LiseToBas Temnepatypa: 3000K

EMKoCTb akkymynaTopa: Lithium-ion Battery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Bpemsa 3apaaku: 3.54

Bpems pabotbl: 9y

Bec:330r

Martepuan: ABS+CunmnkoH

Pasmepbi: 181x164x87 mm

BHUMAHMUE!

® [PoayKT He ABNIAETCA UIPYLLIKOM — iepXKaTb BHE JOCAraeMOCTU Ma/leHbKIX AeTeld.
® [poayKT NpeaHasHaYeH UCKIIOUYMTENBHO /18 AEKOPATUBHOO UCMONLb30BaHUA.
He nogxoaut ana ANUTENbHOTO OCBELLEHWA NOMELLEHUIA.

® [pOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHBIM aKKYMYSIATOPOM. He OTKpbIBaTb, He
PEMOHTMPOBATL U HE MOANDULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENBHO.

® VICTOUHUK CBETa B NPOAYKTE HE NOA/IEUT 3amMeHe.

® He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHOE YCTPOMCTBO 6€3 npucmoTpa.

® 3apaauTe NPOAYKT NOMHOCTLIO Nepes, NepBbIM UCMOIb30BAHUEM UK NOC/e
A/MTENbHOTO BpeMeHU 6e3 UCronb3oBaHwA.

® [InA 3apAaKM Ucnonb3yiite Tonbko USB-3apAasHOe YCTPOICTBO C CUAOW TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIN Kabenb nnv 3apagHoe yCTpoiicTso.
® He peKomeHzyeTcAa OAHOBPEMEHHO 3apAXKaTb U UCMO/Ib30BaTb 1AMy, TaK Kak
3TO MOXKET HeraTUBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CA1y»Kbbl baTapen.

® He cKpyumBalite NNOTHO Kabenb NuTaHuA. He ncnonb3osath, ecn Kabenb unm
130NALMA NoBpexaeHbl. He paspesatb, He YA/IMHATL U He YKopaumeaTb Kabenb.
® PUCK yayLWbA — AepuTe Kabenb BHe AocAraemocTy AeTeld. He octasnsiite
CBUCAIOLLMI MM CBOBOAHO /iexKaLLmMii Kabenb Tam, Kyaa Pe6EHOK MoXKeT
AOTAHYTLCA UK 3anyTaTbCA.

® MpoayKT He JOMKEH yCTaHaBAMBATLCA NOA yrom bonee 6°.

® He 1cnonb3yiite NPOAYKT PALOM C UCTOUHUKAMM TEM/Ia U B YC/I0BUAX BbICOKOM
TeMNepaTypbl UK BbICOKOW BNAXKHOCTU.

® [lepk1Te NPOAYKT NoAasbLUE OT BOAbI M APYTUX XUAKOCTe. He norpyskaTte B Boay.
® He HakpblIBaiiTe namny BO Bpems paboTbl — PUCK neperpesa.

® He poHATb 1 He NoaBepraTb NPOAYKT CU/bHBIM YAapam U AaBeHuIo.

® OuMLLaTb TOIbKO CYXOM MU CNErKa BNaKHOM MATKOM TKaHbto. He ncnonb3osatb
MmotoLLMe unu abpasusHble cpeacTea.

® B c/ly4ae A/IMTENbHOTO HEUCNONb30BAHMA 3aPAAUTL 1AMMNY U XPaHWUTb B CYXOM,
NPOXN3AHOM MECTE, BAA/IN OT NPAMbIX CONHEYHbIX JIy4eit.

® XpaHUTb B MECTe, HEAOCTYMHOM AR AeTEN U AOMALLIHUX KMUBOTHbIX.

[UA] BEAMELMK XPONYUK
(1) ON/OFF, (2) PeryntoBaHHs ryqHocTi, (3) PeryntoBaHHs sickpasocTi, (4) @
USB-C nopt 3apagku, (5) Inankatop 3apaaku, (6) Taimep



3APAAXAHHA: MpoayKT mae B6YA0BaHMI akymynaTop. BukopucTosyiite
3apagHui npuctpi DCSV 1A abo USB-nopt Komn’toTepa A5 3apagaHHaA
npoaykty. MMicha NigKAYEHHA JAMNY A0 3apAAKK iHAWKaTop (5) 3aropuTtbca
4epBOHMM (NoBHa batapes — iHAMKaTOp 3racHe). (7) Kabenb USB-C/USB-C (y
KOMM/IEKT)

DYHKUII: YBIMK./BUMK. — LLL06 yBIMKHYTH 1amny, NEPEMICTITb nepemMuKay y
nonoxeHHs ON (1). LLLo6 BUMKHYTM namny, NepemiCTiTb NepemmKay y NoNOKEHHs
OFF (1).

PEMYIIOBAHHSA NYYHOCTI — KHonka (2) Pery/toe piBeHb 3BYKY Ta aKTUBYE DM
AMXaHHA ((KMBOTUK BeAMEANKA By/ie PUTMIYHO PYXaTUCA BrOPY-BH3).
PELY/IIOBAHHA ACKPABOCTI — KHonka (3) peryntoe pIBEHb csiTa.

TAMMEP — MepemicTitb nepemmkay (6) y nonosmeHHs “30”, o6 akT1ByBaTH
Taimep. Jlamna BUMKHETbCA aBTOMATUYHO Yepes 30 XBUAWH.

BMKOPUCTAHHA:

1. YCTaHOBITb HUMHIV NepemuKay y nonoxeHHs ON (1) — ue BBIMKHE OCBITIEHHA
Ha piBHi 30% Ta PeXXMM AMXaHHS NPYU BUMKHEHOMY 3BYL.

2. PeryntoBaHHA ACKPABOCTi: KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY CBiTAa (3), WwWob 3miHIoBaTH
piBeHb AcKpaBocTi B LyKAi: 30% —> 60% —> 100% > 0% (BMMKHeHO)

3. Pery/ioBaHHsA 3BYkY Ta PEXXMMY ANXaHHA: KOPOTKO HATUCHITL KHOMKY ry4HOCTI
(2) — pexxvMmM NnepemMmKatoTbCA Y Takili NOCNif0BHOCTI:

- NepLue HaTUCKaHHA: 50% 3BYKY + ANXaHHA,

- Apyre HaTUCKaHHA: 100% 3BYKy + AWXaHHSA,

- TPETE HAaTUCKAHHA: BAMKHEHHSA 3BYKY Ta AVXaHHSA,

- YeTBepTe HAaTUCKaHHA: 0% 3BYKY + ANXaHHA.

4. Tavimep: WO6 YBIMKHYTU GYHKL|iHO aBTOMATUYHOMO BUMKHEHHA Yepe3 30
XBW/IMH, YCTAHOBITb NepemMmKay y nonoxeHHs 30 (6).

5. Micns 3aBepLIeHHA BUKOPUCTAHHA NePeMICTiTb NepemmKay y nonoxeHHs OFF (1).
NAPAMETPU NPOAYKTY

Hassa npogykty: BEAMEAWK XPOMYUK — ONXAKOYA LED TAMNA

Cumson: MW61641

Konip npoaykry: KOPUYHEBUIA

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MNoTyKHicTb: 1.2W

Konip csitna: 3000K

EMHICTb akymysisiTopa: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Yac 3apagkaHHa: 3.5 rog,

Yac pobotu: 9 ropg,

Bara: 3301
Martepian: ABS+CunikoH
Pozmipu: 181x164x87 mm



YBATA!

® [POZYKT He € irpaLLIKOIO — TPUMATH 033 AOCAXKHICTIO MANIEHBKMX AiTeN.

© MPOAYKT NPU3HAYEHWI BUK/IOUHO ANA AeKOpY. He niaxoauTs Ans Tpusanoro
OCBITIEHHA NPUMILLEHb.

® [poayKT mae BbysoBaHUIA aKymynaTop. He BifkpnBaTh, He peMOHTYBaTK Ta He
Mop,mbleBaTM NPOAYKT CAMOCTIMHO.

® [l;xepesio CBiT/1a B NPOAYKTi He NiANAraE 3amiHi.

® He 3anuwwaTv BBIMKHEHUI NpUCTPI 6e3 Harmaay.

® 3apAAiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepes, NepLIMM BUKOPUCTaHHAM abo nicns
TPUBANOro nepiogy HEBUKOPUCTAHHA.

® /117 3apAKaHHA BUKOPUCTOBYMTE Tinbkv USB-3apaaHuil NpuUcTpiit 3 cunoto cTpymy
He mMeHLUe 1A. He BUKOPUCTOBYBATU NOLLIKOAYKEHMW Kabesib abo 3apaaHuii NpuCTpiid.
® He peKoMEeH/YETbCA OAHOYACHO 3aPAAKATI Ta BUKOPUCTOBYBATU 1amny,
OCKi/IbKM Lie MOe HeraTUBHO BMNIMHYTW Ha TEPMIH Cny»K6u 6aTapei.

® He WWinbHO CKpy4yBaTH Kabenb }K1BNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb
260 i30n1ALiA NOLIKOAKeHI. He pi3aTh, He NOAOBKYBATH Ta He BKOPOUYBaTH Kabenb.
® PU3MK 334yLIEHHA — TPUMATK Kabenb No3a JOCANKHICTIO AiTelt. He 3anuwatn
3BMCao4Mi1 a60 BiNbHO NIEXKaUMIA Kabesb Y MiCLAX, KyAy AUTUHA MOXKeE
AOTATHYTUCA ab0 3anNyTaTUCh Y HbOTO.

® [1poayKT He cAif BCTaHOBIOBATY Nif, KyTom BinbLue Hix 6°.

© He BUKOPWCTOBYITE NPOAYKT NOPYY i3 Axepenamu Tenna Ta B cepefoBuLL;i 3
BUCOKOIO TEMMNEPATYPOIO abo BUCOKOO BONOTICTHO.

® TpmaT NPoAYKT Nogani Bia Boay Ta iHWMX piguH. He 3aHyptoBaTy.

® He HakpwvBaTh n1amny nig vac poboTu — pusKK neperpisy.

® He Kn1AaTV Ta He NiaAaBaT NPOAYKT CUABHUM YAAPaM i TUCKY.

© OuMLLATU BUK/IIOYHO CyXOto a0 371erka BOSIOTOI0 M'AIKOIO TKaHWHOO. He
BMKOPUCTOBYBaTV MUto4i abo abpasmeHi 3acobu.

® Y pasi TPMBa/Oro HEBMKOPUCTaHHA 3apAANTY Namny Ta 36epiraTn B cyxomy,
NPOXO/IAHOMY MiCLLi, MOAAJI Bifl, NPAMMUX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiraTvt B MicLyi, HeAOCTYNHOMY ANA AiTei Ta AOMALUHIX TBAPUH.

[LT] MESKIUKAS KNARKIUS

(1) ON/OFF, (2) Garsumo reguliavimas, (3) Ryskumo reguliavimas, (4) USB-C jkrovi-
mo prievadas, (5) Jkrovimo indikatorius, (6) Laikmatis

JKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A jkroviklj
arba kompiuterio USB prievadg produkto jkrovimui. Prijungus lempg jkrovimui,
indikatorius (5) uzsidegs raudonai (pilnai jkrauta baterija — indikatorius uzges). (7)
USB-C/USB-C kabelis (pridedamas)

FUNKCIJOS: JUNGIMAS / ISJUNGIMAS — Norédami jjungti lempa, per-

junkite jungikljj ON (1) padétj. Norédami isjungti lempa, perjunkite jungiklj @
j OFF (1) padet;.



GARSO REGULIAVIMAS — Mygtukas (2) reguliuoja garso lygj ir aktyvuoja kvépavimo
rezimg (meskiuko pilvukas ritmiskai judés auk§tyn—iemyn).
RYSKUMO REGULIAVIMAS — Mygtukas (3) regulluma Sviesos lygj.
LAIKMATIS — Perjunkite jungiklj (6) j padétj ,30% kad jjungtumete laikmatj. Lempa
automatiskai issijungs po 30 minuciy.
NAUDOJIMAS:
1. Nustatykite apatinj jungiklj j ON (1) padétj — tai jjungs 30 % ap3vietima ir kvépavi-
mo rezimg, iSjungus garsa.
2. Ryskumo reguliavimas: trumpai paspauskite Sviesos mygtuka (3), kad keistuméte
rySkumo lygj ciklu: 30 % - 60 % - 100 % -> 0 % (iSjungta).
3. Garso ir kvépavimo rezimo reguliavimas: trumpai paspauskite garso mygtuka
(2) — rezimai keiCiasi tokia seka:
- pirmas paspaudimas: 50 % garso + kvépavimas,
- antras paspaudimas: 100 % garso + kvepavnmas
- trecias paspaudimas: garso ir kvépavimo ijungimas,
- ketvirtas paspaudimas: 0 % garso + kvépavimas
4. Laikmatis: norédami jjungti automatinio iSjungimo po 30 minuciy funkcijg,
nustatykite jungiklj j 30 (6) padét;.
5. Pasibaigus naudojimui, perjunkite jungiklj j OFF (1) padétj.
PRODUKTO PARAMETRAI .
Produkto pavadinimas: MESKIUKAS KNARKIUS — KVEPUOJANTI LED LEMPA
Simbolis: MW61641
Produkto spalva: RUDAS
Nominali jtampa: DC5V 1A
Galia: 1.2W
Sviesos spalva: 3000K
Akumuliatoriaus talpa: Lithium-ion Battery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh
Jkrovimo laikas: 3.5 h
Darbo laikas: 9 h
Svoris: 330 g
Med?Ziaga: ABS + Silikonas
Matmenys: 181x164x87 mm
DEMESIO!
® Produktas néra zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj
apsvietima patalpose.
® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodi-
fikuoti produkto savarankiskai.
o Sviesos altinio produkte pakeisti negalima.
® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZitros.



® Pries pirmg karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne maZesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

® Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigia-
mai paveikti baterijos tarnavimo laikg.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazeisti.
Nepjautl neprallglnh ir nesutrumpinti laido.

® Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty buti statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatira
ar drégme.

o Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

o NeuZzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smgiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar
astriy valymo priemoniy.

e llgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] LACUKS KRACITIS

(1) ON/OFF, (2) Skajuma regulé3ana, (3) Spilgtuma regulésana, (4) USB-C uzlades
ports, (5) Uzlades indikators, (6) Taimeris

UZLADE: Produktam ir iebGvéts akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai
datora USB portu produkta uzladei. Pievienojot lampu uzladei, indikators (5) ie-
degsies sarkana krasa (pilna baterija — indikators nodzisis). (7) USB-C/USB-C kabelis
(ieklauts komplekta)

FUNKCIJAS: IESLEGSANA / IZSLEGSANA — Lai ieslégtu lampu, pabidiet slédzi pozici-
ja ON (1). Lai izslégtu lampu, pabidiet slédzi pozicija OFF (1).

SKALUMA REGULESANA — Poga (2) regulé skanas limeni un aktivizé elposanas
reZimu (laca védering ritmiski kustésies augsa- IeJa)

SPILGTUMA REGULESANA — Poga 3) regule gaismas intensitati.

TAIMERIS — Pabidiet slédzi (6) pozicija “30”, lai aktivizétu taimeri. Lampa izslégsies
automatiski péc 30 minGtém.

LIETOSANA:

1. Noreguléjiet apakséjo slédzi pozicija ON (1) —tas ieslégs apgaismojumu 30%
limenT un elpoSanas rezZimu ar izslégtu skanu.

2. Spilgtuma regulésana: si nospiediet gaismas pogu (3), lai mainitu spilgtu-

ma limeni cikla: 30% —> 60% —> 100% - 0% (izslégts). 0
3. Skanas un elposanas rezima regulésana: isi nospiediet skaluma pogu (2)



— reZimi parslédzas $ada seciba:

- pirmais nospiediens: 50% skaJuma + elposana,

- otrais nospiediens: 100% skaluma + elposana,

- tresais nospiediens: skanas un elposanas izslégsana,

- ceturtais nospiediens: 0% skanas + elposana.

4. Taimeris: lai ieslégtu automatiskas izslégsanas funkciju péc 30 minatém, noreg-

uléjiet slédzi pozicija 30 (6).

5. Péc lieto3anas beigam pabidiet slédzi pozicija OFF (1).

PRODUKTA PARAMETRI o B

Produkta nosaukums: LACUKS KRACITIS — ELPOJOSA LED LAMPA

Modelis: MW61641

Produkta krasa: BRUNA

Nominalais spriegums: DC5V 1A

Jauda: 1.2W

Gaismas krasa: 3000K

Akumulatora ietilpiba: Lithium-ionBattery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh

Uzlades laiks: 3.5h

Darbibas laiks: 9h

Svars: 330g

Materials: ABS+Silikons

Izméri: 181x164x87mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekor&Sanai. Nav piemeérots telpu ilgstosai apgaismosanai.

® Produktam ir iebtivéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificéjiet

produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas neli-

etosanas.

e Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu

kabeli vai ladétaju.

® Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietek-

mét akumulatora darbibas ilgumu.

® Nekarojiet baro$anas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepar-

grieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet kara-
josu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|at vai taja saprties.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenk.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperata-



ru vai augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no tdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet Gdeni.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

© Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tirisanas lidzek]us.

o |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta,
prom no tieSiem saules stariem.

® Glab3jiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] UNENOHU KARUMOMM

(1) ON/OFF, (2) Helitugevuse reguleerimine, (3) Heleduse reguleerimine, (4) USB-C
laadimisport, (5) Laadimise indikaator, (6) Taimer

LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat vGi arvuti USB-porti. Kui lamp on Gihendatud laadimiseks, sittib indikaator
(5) punaselt (tais aku — indikaator kustub). (7) USB-C/USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: SISSE-/VAUALULITAMINE — Lambi sisseliilitamiseks liikka liliti
asendisse ON (1). Lambi valjalulitamiseks lukka liiliti asendisse OFF (1).
HELITUKEVUSE REGULEERIMINE — Nupp (2) reguleerib helitugevust ja aktiveerib
hingamisreziimi (karu kdht liigub ritmiliselt Gles-alla).

HELEDUSE REGULEERIMINE — Nupp (3) reguleerib valguse taset.

TAIMER — Lukka liiliti (6) asendisse “30”, et aktiveerida taimer. Lamp lilitub
automaatselt vélja 30 minuti parast.

KASUTAMINE:

1. Aseta alumine luliti asendisse ON (1) — see lilitab sisse valguse tasemel 30% ja
hingamisreziimi, heli on valjas.

2. Heleduse reguleerimine: vajuta lihidalt valgusnuppu (3), et muuta hele-
dustsuiklit: 30% - 60% -> 100% -> 0% (véljas).

3. Heli ja hingamisreziimi reguleerimine: vajuta lGhidalt helitugevuse nuppu (2) —
reZiimid vahetuvad jérjekorras:

- esimene vajutus: 50% heli + hingamine,

- teine vajutus: 100% heli + hingamine,

- kolmas vajutus: heli ja hingamise valjalulitamine,

- neljas vajutus: 0% heli + hingamine

4. Taimer: automaatse valjalUlituse sisseliilitamiseks 30 minuti parast aseta luliti
asendisse 30 (6)

5. Pérast kasutamist liikka liliti asendisse OFF (1).

TOOTE PARAMEETRID 5

Toote nimi: UNENOHU KARUMOMM — HINGAV LED-LAMP

Stimbol: MW61641 @
Toote varv: PRUUN



Nimipinge: DC5V 1A

VGimsus: 1.2W

Valguse varvus: 3000K

Aku mahtuvus: Lithium-ion Battery, XDE18650-1200mAh, 3.7V/4.44Wh

Laadimisaeg: 3.5h

To6aeg: 9h

Kaal: 330g

Materjal: ABS+Silikoon

Md&dtmed: 181x164x87mm

ETTEVAATUST!

® Toode ei ole madnguasi — hoida vdikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajal-

iseks valgustamiseks.

e Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet

iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jita seadet to6tama jarelvalveta.

o Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist v&i pikaajalise kasutuseta

jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A.

Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see voib

negatiivselt mdjutada aku eluiga.

e Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vdi isolatsioon on

kahjustatud. Arge I8igake, pikendage ega lihendage juhet.

© Limbumisoht — hoidke juhe laste kieulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i

vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps v&ib ulatuda vdi millega takerduda.

® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate ldheduses ega keskkonnas, kus on kdrge

temperatuur v3i kdrge niiskus.

 Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t66 ajal — lilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat [6ki vi survet.

® Puhastage ainult kuiva véi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage deter-

gente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas
kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

Q ® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac gq do wtasciwego punktu zbierajacego
zuzyt¥ sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwmzar&){(ch Ze zhieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i €lektronicznego ma znaczenie szczegolnie w przyea u, gdy w tym sprzecie.
wystepuja sktadnikiniet tore maja Inie negatywny wptyw na sradowisko i zdrowie

E [PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznegoi elektropicznego, czyli tegp produktu

]

. ENE The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that
this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electricaland electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic
equipment is particularly important when the e%ulpment contains hazardous substances that have a particularly

BgEa ive impact on the environment and human health. X i N K

Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet,
ass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fir Eehr_auchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemape Durch-
filhrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von Hehrauchten elektrischen und elektronischen Geraten
ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die

mwelt und die menschliche Gesundhejt haben. . X . k L

FR] Le symbole indigue la collecte selective des équipements électrigues et électroniques, ce qui signifie que ce
Prudult,ne doit pas etre traite comme d’autres dechets menagers. IL doit etre remis a un point de collecte approprié pour

es equlFeme,n s electrigues et electronigues usages. L3 gestion appropriee des taches liees a la collecte des équipe-
ments electriques et électroniques usages est particulierement importante lorsque ces eululpements contiennent des
ubstances dangereuses ayant'un impact particulierement negatif sur Uenyironnement et la sante humaine.

ES] El simboloindica la recogida selectiya de equipos electricos y electronicos, lo que significa que este producto
no,debe tratarse como otros residuos domesticos. ebe ser entregado en un punto de recogida adecuado parg equipos
electricosy electronicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos electricos y
electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un

'F cto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. o -

IT] ILsimbolo indica la raccalta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo
prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche usate e particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono

ostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente neqa ivo sull'ambientee sulla salute umana. N

DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma

ehandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og ele-
ktronisk udstyr. Korrekt handtering af nr%aver relateret til indsamling af brugt elektrjsk og elektronisk udstyr er srligt

H(I nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

L Hetsdvm 00l geeft aan dat elektrische en elektronische a%paratuurselentlef moet worden ingezameld, wat betekent
dat dit product niet'als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking
totde |nz_amel|ng van gebruikte elektrische en elektronische apEaratuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur

evaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid:
ymbolen visar att elektrisk gch elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt
inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lam[fllg insamlingspunkt for anvanda elektriska
och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter,relaterade till insamling av anvanda elektriska,och elekt;
roniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningeninnehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa
iljon och manniskors halsa, = I e )

FI] Symboli tarkoittaa sahkolajtteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta mika tarkoittaa, ettd tata tuotetta eisaa

asitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja
elektroniikalle, Kaytettyjen sa_hknlalttglde_nga elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa,

un laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen ne?atuwsestl ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

NOJ Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal

ehandles som annet hysholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet |nnsamllnqspunk for brukt elektrisk og elekt-
ronisk ufstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr erspesielt

iktig nar utstyret jnneholder farlige stoffer sonj har en spesielt negativ,innvjrknjng pa miljogt og menneskers helse.

CZ] Symbol oznacuje selektivni sbey elektrickeho a elektronickeho zarizeny, cpz znameng, ze tento produkt b¥ .
nemel byt zpracoyavan jako jiny,domagi gdpad. Mel by byt pdevzdan na prisluspe sherne misto pro pouzita elektricka
a elektranicka zarjzeni, Spravné provadeni ukolu souvisejicich se sherem pouzjtych elektrickychg |
elektronickych zafizenr jezvlast dulezite, pokyd tato zarizeni obsahujinebezpecne latky, ktere maji zvlast e

eq(aiivmvllv na zivotni prostredia zdravilidi. o, ) . .
ES Symbol oznacuje selektivne zbieranje elektrického a elektronického zariadenia, Co znamena, ze ten-
0 produkt by sanemal spracovavat ake iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusne zberne miesto



pre pouzit elektrické a elektronické zarjadenia. Sprévne vykondvanie (loh sivisiacich so zbieranim poyzitych
elekfrickych a elektronickych zariadepi je obzvlast dalezite, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecne atky, ktoré

ajuzvlast negativny vplyv na ziyotne prostredie a zdravij i Sy i

HUJ A szimbolum a elekromos és elektropikai berendezesek szelektiv gyiijtését jelzi, ami azt jelenti hugy ezta,

ermeket nem szabad haztartasi hulladekken; kezelni. A megfelelo ayiijtopontba kell leadni hasznalt elekiromos és
elektronikai berendezesek szamara, A hasznalt elektromos es elektronikai berendezések g){u]tesevel kapcsolatos
feladatok megfelelo vegrehajtasa kiilonosen fontos, amikor az eszkozok veszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek

iilongsen negativ hatassal vannak a kornyezetre es az emberi egeszsegre. ) . Y.

RO[‘MD Simbolul indica colectarea selectiva a echipamenteloy electrice si electronice, ceea ce inseamna ca
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice si electronice’uzate este deosebit de importanta gtunci cand echipamentele contin substante periculoase

are au uri,impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatati umane. , , ,

EG To giuBoAp umadelkvueL Ty EEX@PLOTA CUNAOYI NAEKTPIK@Y KALNAEKTPOVIKYY GUOKEV®Y, TpAypamoy
ONUAVELOTLAUTO TOTPOIDY DY TPEELVA AVTINETWITI(ETALOMWE T AAAD OIKLOKA APPPIUUATY, Hﬂsn:lvunupuﬁneel
o€ kataAAnAo onpeio GUAADYNC Y1a XPNOLPOTIOINUEVEG NAEKTPLKE KAt NAEKTPOYIKEC OUTKEVEC. H gwotn diaygipon
TRV KABNKOVT@Y OV 0XET}(OVIAL IE T 0YAAOYI) YPNOUIOTQUILEVEY NAEKTPIKLV KL NAEKTPOVIKGY OUTKEUQY

etvat lﬁlulytg\ﬂ ONUAVTIKN 0TAV PLOVOKEUEC EPLEXOUY ETLKIVOUVEG OUTILEG TLOU EXOUYV LOLAITEPA APVNTIKN ETLpaTN

10 MepIBaAAov kat otnv avBpamvn vyeld. .
YMKf uMﬁnnmgkaxysa Ha CeNeKTUBHO COGMPatbe Ha eNEKTPUYHY M ENEKTPOHCKM YPE/H, ITO 3HAUM fieKa 0BOj
NPOK3BOL HE TPeOa A Ce TPETUPa KAKO APy AOMALIHM nmaﬁnu.m. Tpe6a fa Ce 0fiHECE [0 COO/ABETHA TOUKA 3a
C06atbe Ha KOPUCTEHM ENEKTPHUHH U eNEKTPOHCKM Ypepu. [TpaBunHoTo ynpaByBatbe CO 3a,auuTe noBP3aHi Co
C0BMPaIbETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPHYHK U ENEKTDOHCKK YPENK € 0CODEHO BaKHO KOTa ypeuTe COAPXAT 0nacku

é” TaHUMM KOM YMAaT 0COOEHO HEraTHBHO BNMjgHME BP3 KUBOTHATA CPEMHA 1 3APABJETO HA NyTETO.

If Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete_
obravnavati kot druge gus_rndln]ske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricnoin
elektronsko opremo:Pravilno ravnanje znalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske npr.em'e,d_e

e nosebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snqvi, ki imajo posebej negatjven vpliv na okolje in zdravie ljudi.
I S/HR] Simbol 0znacava selektivno prlkuql]an]e elektricneielektronske opreme, stoznaci da se ovaj proizvod nesme

retirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku
opremu,Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscepe elektricne i elektranske D[UE[TIE poseb-

uEvaznu kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
fB ] CUMBONBT yKa3Ba CENEKTUBHO CbBUPaHE Ha eNeKTPUUECKO  eNEKTPOHHO 060pyBaHe, KOETO 03HAYaBa, Ye T03M
NpoAyKT He TpAGBa fa Ce TPeTMpa Kato ApyruTe 6UToBY 0TNAAbLM. Tou TpsIGBA fia Ob/le NpefafeH Ha NoAXOAsIL NYHKT 33
CbOiaHe Ha yNoTPedsBaHO ENEKTPUUECKO U ENIEKTPOHHO 000Dy /ABaKe. IDaBUNHOTO U3MbNHEHHE Ha 33aUHTE, CBbPIAHH CbC
CbOUPAHETO Ha ynoTpeBABaH ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPYBaHE, € 0COBEHO BAXKHO, KOrato 000pyBaHETO CbAbPXA

NACHH BEJIeCTBA, KOMTO UMAT 0COBEHO 0TPHLLATENHO Bb3[LEHCTBHE BbPXY OKONHATA CPEAA 1 3APABETO Ha XopaTa.

RU/BY] CuMBoN yKasbiBaeT Ha paafienbHbli COOp 3NEKTPHUECKOTO W 3NEKTPOHHOTQ 060PY0BAHHUS, YTO 03HAYET, UTo
3707 NPOJLYKT He OMKEH 00padaTbiBaTbCs Kak APyrie ObiToBbIE 0TXOAbI. OH JOMKEH BbiTb Nepe aH B NOLXOASUMHA NYHKT
60pa HCONb30BAHHOTD 3NEKTPHYECKOrO U ANEKTPOHHOr0 060pyAL0BaHKS. IDaBUNbHO BbINONHEHUE 3a/1a4, CBA3AHHbIX
€0 COOPOM HCNONb30BAHHOT0 3MEKTPUYECKOTD U 3MEKTPOHHOr0 000DYNI0BaHKS, 0COBEHHO BAXKHO, KOT/La 000PY/0BaHHE

ﬂw )KMT 0NacHbIE BEU|ECTB, KOTOPbIE 0COBEHHO HEraTHBHO BIUSIOT Ha OKPYXKAIoILylo CPEfly M 31,0D0BbE YenoBeya.

E Aftnmsun BKa3ye Ha PO3fLinbHe 30MPaHHs eNeKTPUYHOTO T3 eNeKTPOHHOT0 0BMaNIHAHHK, IO 03HAYAE, WO LieH
NPOAYKT HE NOBUHEH 06, UﬁﬂRTMCR, AK HWI nuﬁyrual BIAXOAM. BiH noBuHeH ﬁyTM 3,aHUN Y BIANOBIQHUK nym([sﬁu
BMKOPUCTAHOr0 ENEKTPUYHOr0 Ta ENEKTPOHHOID Uﬁ"anHaHHﬂ. I'Ipaaunhue BWKOHAHHS 3aBlaHb, nns’qaauux 31 3ﬁﬂp0M
BMKOPUCTAHOr0 eNeKTPUUHOr0 Ta eNEKTPOHHOr0 nﬁnanuauuq, oco6nueo BAXNUBE, KONW 00NafHAHHA MICTUTD
e0e3neuHi PEYOBUHMU, AKi 0COBNMBO HEraTMBHO BNNUBAKTH HA HABKONMIWHE ce?egnwm.e T2 30,0P0B'A NIQAUHH.

Lﬁ Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi buti renkama atskirai, o tai reiskia, kad sis produktas
neturety buti tvarkomas kaip kitos buitines atliekos. Jis turety buti p_rlstat¥tas_ atitinkama naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo punkta, Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vyk-

'v-m s yraypac svarbus, kai {ranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac nejgiamai veikia aplinkg ir zmoniy sveikata.

VT_Slmhu_snorada uzelektriskoun elektroniskoiekartl selektivu savaksanu, kasnozime, ka so grad_uktu_nedrlkst

apstradat ka citus sadzives atkritumus, To vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu_
areiza izpilde, kas saist{ti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
|
i

unkta. Pari

‘Ipasi svarif ap.é iekartas satur histamas vielas, kas ipasi negativi ietekme vidi un cilveku veselibu. o
EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi
asitleda na[[{;u_tmsm mejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete ko um;seqaseutu,d iilesannete nouetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju keskkon-
nale ja inimeste tervisele.



